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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

No. 1053

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following Legal 
Notices were published in the Supplement to the Government 
Gazette No. 18,345 of the 25th November, 2008.

L.N. No. 309 of 2008: Mediation Act (Cap. 474); Mediation 
Act (Tariff of Fees) Regulations, 2008.

L.N. No. 310 of 2008: Pensions Ordinance (Cap. 93); 
Pensions Ordinance (Employment with the Malta Environment 
and Planning Authority) Order, 2008.

L.N. No. 311 of 2008: Metrology Act (Cap. 454); 
Measuring Instruments (Amendment) Regulations, 2008.

2nd December, 2008

Nru. 1053

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 18,345 tal-25 ta’ Novembru, 2008.

A.L. Nru. 309 tal-2008: Att dwar il-Medjazzjoni (Kap. 
474); Regolamenti tal-2008 dwar Tariffa ta’ Drittijiet skond 
l-Att dwar il-Medjazzjoni.

A.L. Nru. 310 tal-2008: Ordinanza dwar il-Pensjonijiet 
(Kap. 93); Ordni tal-2008 dwar l-Impjieg mal-Awtorità ta’ 
Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar għall-finijiet tal-Ordinanza 
dwar il-Pensjonijiet.

A.L. Nru. 311 tal-2008: Metrology Act (Cap. 454); 
Measuring Instruments (Amendment) Regulations, 2008.

 
It-2 ta’ Diċembru, 2008

Nru. 1054

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Ħatra ta’ Direttur Ġenerali (Informazzjoni,
Gvern Lokali u Konsultazzjoni Pubblika)

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija lilu bl-Artikolu 
92 (4) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru, 
wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, ħatar lis-Sur Martin Bugelli, Dip.S.P.&Th., 
Dip.Agric., B.A.(Hons.) (English) (London), M.A.(Mass 
Communications) (Leicester), bħala Direttur Ġenerali 
(Informazzjoni, Gvern Lokali u Konsultazzjoni Pubblika) 
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru b’seħħ mis-17 ta’ Novembru, 
2008.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

No. 1054

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Appointment of Director General (Information,
Local Government and Public Consultation)

IN exercise of the powers vested in him by Article 
92 (4) of the Constitution of Malta, the Prime Minister, 
after consultation with the Public Service Commission, 
has appointed Mr Martin Bugelli, Dip.S.P.&Th., Dip.
Agric., B.A.(Hons.) (English) (London), M.A.(Mass 
Communications) (Leicester), as Director General 
(Information, Local Government and Public Consultation) 
in the Office of the Prime Minister with effect from 17th 
November, 2008.

2nd December, 2008
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Nru. 1056

ATT DWAR L-ORGANIZZAZZJONIJIET 
VOLONTARJI 

(KAP. 492)

Ħatra tal-Kunsill għas-Settur Volontarju
 

NGĦARRFU b’din illi, bis-saħħa tal-Artikolu 35 tal-
Att dwar l-Organizzazzjonijiet Voluntarji (Kap. 492), il-
Ministru għall-Politika Soċjali approva l-ħatra tal-Kunsill 
għas-Settur Volontarju għal perijodu ta’ sentejn b’seħħ mid-
29 ta’ Ottubru 2008, kif muri hawn taħt:

Chairperson
Is-Sur Robert Farrugia

Viċi Chairperson
Prof. Kenneth Wain T.C.,B.A.(Hons.)(Lond.), M.A., 

Post-Grad Dip.Educ.(Lond.), Ph.D.(Lond.)

Membri
Ms Grace Attard
Is-Sur Ian Azzopardi, B.A.(Hons.)Accountancy, CPAA
Dott. Petra Bianchi  D.Phil.(Oxen)
Is-Sur Rueben Buttigieg FCCA, MBA(Warwick)MIM
Dott. Kenneth Grech MD, M.Sc. (Lond.), MBA, 

DLSHTM
Ms Nora Macelli B.A.(Hons.), MSW
Ms Claudia Taylor East
Is-Sur Antoine Vassallo  

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 988 ippubblikata fit-18 
ta’ Novembru 2008, hija b’din imħassra.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

No. 1056

Voluntary Organisations
Act  

(CAP. 492)

Appointment of the Council for the Voluntary Sector
 
IT is hereby notified that, in exercise of his powers 

conferred by Article 35 of the Voluntary Organisations Act 
(Cap. 492), the Minister for Social Policy has approved the 
appointment of the Council for the Voluntary Sector for a 
period of two years, with effect from the 29th October 2008, 
as indicated hereunder:

Chairperson
Mr Robert Farrugia

Deputy Chairperson
Prof. Kenneth Wain T.C.,B.A.(Hons.)(Lond.), M.A., 

Post-Grad Dip.Educ.(Lond.), Ph.D.(Lond.)

Members
Ms Grace Attard
Mr Ian Azzopardi, B.A.(Hons.)Accountancy, CPAA
Dr Petra Bianchi D.Phil.(Oxen)
Mr Rueben Buttigieg FCCA, MBA(Warwick) MIM
Dr Kenneth Grech MD, M.Sc. (Lond.), MBA, 

DLSHTM
Ms Nora Macelli  B.A.(Hons.), MSW
Ms Claudia Taylor East
Mr Antoine Vassallo  

Government Notice No. 988 published on the 18th 
November 2008, is hereby cancelled.

2nd December, 2008

Nru. 1055

Funzjonijiet tal-Post 
ta’ Direttur Ġenerali

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1054 tat-2 ta’ Diċembru, 2008, ngħarrfu għall-informazzjoni  
ta’ kulħadd illi s-Sur Martin Bugelli, Direttur Ġenerali 
(Informazzjoni, Gvern Lokali u Konsultazzjoni Pubblika) 
jassumi wkoll id-dmirijiet u funzjonijiet ta’ Reġistratur tal-
Istampa b’seħħ mit-3 ta’ Diċembru, 2008. 

It-2 ta’ Diċembru, 2008

No. 1055

Functions of the Post 
of Director General

WITH reference to Government Notice No. 1054 of 
the 2nd December 2008, it is hereby notified for general 
information that Mr Martin Bugelli, Director General 
(Information, Local Government and Public Consultation) 
will also assume the duties and functions of Press Registrar 
with effect from 3rd December, 2008.

2nd December, 2008
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Nru. 1058

ĦATRA TA’  AĠENT KUMMISSJONARJU
ELETTORALI PRINĊIPALI

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:–

It-2 ta’ Diċembru, 2008

No. 1058

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF 
ELECTORAL COMMISSIONER

THE Principal Permanent Secretary has approved the 
following acting appointment:–

2nd December, 2008

ISEM				    POST			   UFFIĊĊJU		  DATA 
NAME				   POST			   OFFICE			   DATE

Mr George Saliba		  Kummissjonarju 		 Uffiċċju Elettorali	 04-09.12.2008
				    Elettorali 

				    Electoral 		  Electoral Office					   
				    Commissioner

Nru. 1057

‘WARRANT’ MILL-MINISTRU
GĦALL-ĠUSTIZZJA U L-INTERN

NGĦARRFU illi, bis-saħħa tas-setgħat mogħtija, bl-
Artikolu (3) tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’Setgħa 
li jagħtu Ġurament (Kap. 79), il-Ministru għall-Ġustizzja 
ħatar bħala Kummissjunarji bis-Setgħa li Jagħtu Ġurament, 
fil-qadi tad-doveri tagħhom u sakemm jibqgħu fil-kariga, u 
jew għall-perjodu indikat fl-istess ħatra, liema minnhom tiġi 
l-ewwel, lill-imsemmija hawn taħt: 

Dipartiment tar-Reġistrazzjoni Ċivili
Is-Sur Carmel Abela		
Is-Sur Alfred Bezzina
Is-Sur Noel Cassar
Ms Sonia Ekezie 
Is-Sur Bernard Joseph Grech
Is-Sur Saviour Vella
Is-Sur Joseph Calleja
Is-Sur Ignatius Ciantar
Ms Frances Pace
Ms Claire Sammut

Dipartiment tas-Saħħa
Ms Jeanette West
Is-Sur Joseph R. Micallef
Ms Maureen Mahoney

B’Awtorità

Carmelo Mifsud Bonnici
Ministru għall-Ġustizzja 

u l-Intern
		

It-2 ta’ Diċembru, 2008	
(MJHA/144/2003/VI)

No. 1057

WARRANT BY THE MINISTER FOR JUSTICE 
AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided 
by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance 
(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner 
for Oaths, whilst performing such functions and as long as 
they continue in that capacity, and/or for the period indicated 
in the same appointment, whichever is the earlier, the 
undermentioned:

Department of Civil Registration
Mr Carmel Abela		
Mr Alfred Bezzina
Mr Noel Cassar
Ms Sonia Ekezie 
Mr Bernard Joseph Grech
Mr Saviour Vella
Mr Joseph Calleja
Mr Ignatius Ciantar
Ms Frances Pace
Ms Claire Sammut

     Health Department
Ms Jeanette West
Mr Joseph R. Micallef
Ms Maureen Mahoney

			   By Authority

	 Carmelo Mifsud Bonnici
	      Minister for Justice 
	        and Home Affairs 

					   
2nd December, 2008
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POLICE NOTICE

No. 121

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended on the dates 
and times indicated. 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 121

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

No. 1061

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

2nd December, 2008

Nru. 1061

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

It-2 ta’ Diċembru, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 02. 12. 08	 €20.756	 €0.282

No. 1059

LOCAL COUNCILS SECRETARIES

IT is hereby notified for general information that in terms 
of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act 
(Cap. 363) the following person has been appointed Deputy 
Executive Secretary of that Local Council:-

Local Council Locality		 Secretary

Dingli			   Christine Lewis

28th November, 2008

Nru. 1059

SEGRETARJI TAL-KUNSILLI LOKALI

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
skond is-sub-artikolu (1) tal-artikolu 49 tal-Att dwar Kunsilli 
Lokali (Kap. 363), il-persuna msemmija hawn taħt inħatret 
Deputat Segretarju Eżekuttiv ta’ dak il-Kunsill Lokali:-

Lokalità tal-Kunsill Lokali	 Segretarju

Dingli			   Christine Lewis

It-28 ta’ Novembru, 2008

Nru. 1060

MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U L-INTERN

Riżenja mill-Post ta’ Viċi Reġistratur 
Diviżjoni tal-Qorti tal-Ġustizzja, Malta

Ngħarrfu illi s-Sur Oliver Siracusa, li għandu 
grad sostantiv ta’ Prinċipal, Skala 7, m’għandux jaqdi l-
funzjonijiet ta’ Deputat Reġistratur fid-Diviżjoni tal-Qrati 
tal-Ġustizzja, Malta, b’seħħ mill-10 ta’ Ottubru, 2008.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

No. 1060

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Resignation from the Post of Deputy Registrar 
Courts of Justice Division, Malta

It is hereby being notified that Mr Oliver Siracusa, 
having a substantive grade of Principal, Scale 7, has ceased 
to perform duties of Deputy Registrar at the Courts of Justice 
Division, Malta, with effect from 10th October, 2008.

2nd December, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjonijiet ta’ Senior Accountant 
fit-Tax Compliance Unit fi Ħdan il-Ministeru 

tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investimenti

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kumimissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Senior Accountant 
fit-Tax Compliance Unit fi ħdan il-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investimenti.

2.1.	 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala Senior 
Accountant fit-Tax Compliance Unit. Persuna li ma tkunx tat 
sehem sodisfaċenti bħala Senior Accountant matul il-perjodu 
tal-assignment, ikollha l-assignment tagħha terminat.  Barra 
minnhekk, din il-pożizzjoni taqa’ taħt Regolament 7(4)(d) 
tal-Avviż Legali 51/2007 kif sostitwit b’Regolament 
3(b)(4)(c) tal-Avviż Legali 239/2008.

2.2. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta 
jintemm l-assignment. Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, l-impjieg tagħha mat-Tax Compliance Unit kif 
ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi tterminat l-
assignment.

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u 
waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad bi Skala ta’ 
Salarju ogħla minn Skala 5, hija tkun meħtieġa li tħalli d-
doveri ta’ Senior Accountant u tkun trasferita għal doveri 
li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-
salarju sostantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar mill-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Positions of Senior Accountant in the Tax
Compliance Unit of the Ministry of Finance,

the Economy and Investment

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of Senior Accountant at the Tax Compliance Unit 
in the Ministry of Finance, the Economy and Investment.

2.1. The selected candidate will be expected to enter into 
a thirty-six (36) month assignment as Senior Accountant 
in the Tax Compliance Unit. Unsatisfactory performance 
as Senior Accountant during the assignment period will 
lead to termination of the assignment.  Moreover, this is an 
assignment covered by Regulation 7(4)(d) of Legal Notice 
51/2007 as substituted by Regulation 3(b)(4)(c) of Legal 
Notice 239/2008.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the assignment period 
and will revert to his/her substantive grade on the termination 
of the assignment. In the case of a selected candidate who 
is not a Public Officer in the Malta Public Service, his/her 
employment with the Tax Compliance Unit as well as with 
the Maltese Government will be discontinued in case of 
termination of assignment.

2.3.	 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, 
and during the assignment period, is appointed to a grade 
with a salary higher than Scale 5, he/she will be required to 
relinquish the duties of Senior Accountant and be transferred 
to duties pertinent to his/her new grade. However, if the 
substantive salary of a selected officer becomes higher than 

Qala - Gozo

On Sunday, 7th December 2008 from 2.00 p.m. onwards 
through the following streets: Pjazza San Ġużepp, Pjazza San 
Kerrew, il-Kunċizzjoni, Santa Marija tal-Qala and is-Salib. 

On Monday, 8th December 2008 from 1.00 p.m. onwards 
through the following streets: Pjazza San Ġużepp, Pjazza San 
Kerrew, il-Kunċizzjoni, Santa Marija tal-Qala and is-Salib.

The parking of vehicles, along the above mentioned streets 
is also prohibited and vehicles found parked there will be 
towed.

2nd December, 2008

Il-Qala - Għawdex

Nhar il-Ħadd, is-7 ta’ Diċembru 2008 mis-2.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġużepp, Pjazza San 
Kerrew, il-Kunċizzjoni, Santa Marija tal-Qala u s-Salib.

Nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Diċembru 2008 mis-1.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġużepp, Pjazza San 
Kerrew, il-Kunċizzjoni, Santa Marija tal-Qala u s-Salib.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq u 
vetturi misjuba pparkjati hemm jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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massimu ta’ Skala 5 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ tagħha kif provdut bl-
assignment fis-seħħ.

3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ta’ €23,804 (fl-
2009). Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sostantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li tkun Uffiċjal Pubbliku 
bi grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Soġġett għal prestazzjoni tajba, u skont kriterji 
stabbiliti, il-kandidati magħżula jkollhom dritt għal 
disturbance and special allowance ta’ €1,165 fis-sena, li 
tista’ tiġi riveduta fuq bażi annwali sa massimu ta’ €8,153 
fis-sena. Din l-allowance titħallas fi tlettax-il pagament 
ugwali fis-sena.

3.3 Persuni ingaġġati fil-pożizzjoni ta’ Senior Accountant 
huma wkoll intitolati għal 	dawn il-benefiċċji:

(a) allowance annwali għall-użu tal-karozza bejn €1,398 
u €2,795 li titħallas fi tlettax-il pagament ugwali;

(b) ħlas ta’ performance bonus ta’ mhux aktar minn 
10% tas-salarju kurrenti tagħhom, soġġett għal riżultat 
sodisfaċenti.

3.4 Mas-salarji u l-allowances imsemmija aktar ‘il fuq, 
min jinħatar tirċievi l-bonus/income supplement tal-Milied 
u nofs is-sena. Barra minn hekk is-salarju bażiku jiżdied 
b’aġġustament għall-għoli tal-ħajja skond kif jitħabbar 	
fid-diskors tal-baġit.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Senior 
Accountant mat-Tax Compliance Unit jinkludu:

	
(a) ir-responsabbiltà għat-tqassim ta’ xogħlijiet fuq 

investigazzjonijiet u  xogħol  ieħor, kif ukoll jara jew tara li 
dawn qegħdin isiru fil-ħin stipulat u ta’ kwalità mixtieqa;

(b)  il-koordinazzjoni kontra l-evażjoni tat-taxxa u tal-
kontribuzzjonijiet tas-Sigurtà Soċjali, u kif ukoll tqassim ta’ 
xogħlijiet oħra;

(ċ)	 it-tmexxija ta’ grupp ta’ Accountants fuq xogħol ta’ 
investigazzjoni u evażjoni ta’ kontribuzzjonijiet tas-Sigurtà 
Soċjali, Taxxa, VAT u Dwana, u xogħol ieħor; 

(d) ir-responsabbiltà għal xogħlijiet ta’ investigazzjoni 
u xogħol ieħor assenjat lill-uffiċjali li jaqgħu taħt ir-
responsabbiltà tagħha;

(e) l-ippjanar u l-implimentazzjoni ta’ metodoloġiji ta’ 
risk analysis u inizjattivi ta’ tax compliance;

(f) ir-responsabbiltà għall-iżvilupp u l-immaniġġjar tal-
funzjoni ta’ e-audit fi ħdan il-unit.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

(ii) (a) ikollhom degree Honours rikonoxxuta jew 
kwalifika rikonoxxuta, xierqa u komparabbli fl-Accountancy, 

the maximum of Scale 5 through progression, he/she will be 
allowed to complete his/her term of engagement as provided 
by the assignment in force.

3.1 The salary attached to the position of Senior Accountant 
is €23,804 (in 2009). For the purpose of the 1937 Pensions 
Ordinance, the difference between the salary to which the 
selected candidate is entitled by virtue of the substantive 
grade and the salary of the position will be paid as a non-
pensionable allowance, in case he/she is a Public Officer 
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

3.2	 Subject to creditable performance, and in 
accordance with established criteria, a Disturbance and 
Special allowance of €1,165 per annum, payable in thirteen 
(13) equal instalments, shall be paid in addition to the above 
salary. Such allowance may be revised annually up to a 
maximum limit of €8,153.

3.3 A Senior Accountant will also be entitled to the 
following benefits:

(a) an annual car allowance ranging between €1,398 and 
€2,795, payable in thirteen (13) equal instalments;

(b) the payment of a performance bonus, subject to 
satisfactory performance, of up to 10% of his or her current 
salary.

3.4	 In addition to the above salary and allowances 
the appointee shall receive the mid-year and Christmas 
bonus/income supplement. Furthermore, the basic salary 
will be increased by any future cost of living adjustments as 
announced in the budget speech.

4. The duties of a Senior Accountant at the Tax 
Compliance Unit include:

(a) responsibility for the scheduling of investigations and 
assignments, and ensuring that they are conducted within the 
agreed timeframes and to the appropriate quality level;

(b) the coordination of tax avoidance, evasion and social 
security abuse investigations and assignments, and the 
allocation of appropriate resources;

(c)	 leading a team of Accountants in undertaking Social 
Security/Inland Revenue/VAT and Customs tax avoidance 
and evasion investigations and other assignments;

(d) responsibility for investigations and assignments 
conducted by staff under his/her direction;

(e) the design and implementation of risk analysis 
methodologies and tax compliance initiatives;

(f) responsibility for the development and management 
of the e-audit function within the unit.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) citizens of Malta;

(ii) (a) in possession of a recognised Honours degree 
or a recognised, appropriate, comparable qualification 
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in Accountancy, and a Practising Certificate in Audit 
issued by the Accountancy Board of Malta or a written 
confirmation issued by the said Board that they 	
satisfy the relative statutory requirements for possession of 	
such a Certificate, plus two (2) years practical experience in 
auditing;

or

(b) in possession of a recognised Honours degree or 
a recognised, appropriate, comparable qualification in 
Accountancy, and a warrant of Certified Public Accountant 
issued by the Accountancy Board of Malta or a written 
confirmation issued by the said Board that they satisfy 
the relative statutory requirements for possession of such 
a warrant, plus two (2) years practical experience in a tax 
enforcement environment.

(iv)	 of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
six (6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in the Malta Government 
Service, giving details).

6.1	 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2	 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates 	 and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3	 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 

u jkollhom il-Practising Certificate in Audit maħruġ mill-
Accountancy Board ta’ Malta jew ikollhom konferma bil-
miktub mingħand l-istess Board li huma jissodisfaw ir-
rekwiżiti statutorji relattivi meħtieġa għall-pussess tat-tali 
warrant u sentejn esperjenza prattika fl-awditjar;

jew

(b) ikollhom degree Honours rikonoxxuta jew kwalifika 
rikonoxxuta, xierqa u komparabbli fl-Accountancy, u 
jkollhom il-warrant ta’ Certified Public  Accountant maħruġ 
mill-Accountancy Board ta’ Malta jew ikollhom konferma 
bil-miktub mingħand dan l-istess Board li huma jissodisfaw 
ir-rekwiżiti statutorji relativi, meħtieġa għall-pussess tat-tali 
warrant u sentejn esperjenza prattika f’ambjent ta’ infurzar 
tat-taxxa;

(iii)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġa’ qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar tard minn 
sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati tal-Gvern ta’ Malta qabel u jagħtu d-dettalji).

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabiltà (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabiltà), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentarja 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

7.2	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

7.3	 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/
istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
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Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of the 
call for applications. 

8.1	 Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the position.

8.2	 Petitions objecting to the result in terms of 
Section1.1.10 of the Public Service Management Code 
should be submitted within ten (10) working days from the 
date of the result.

9. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

10. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Tax Compliance Unit, The Millennia, 
Aldo Moro Road, Marsa MRS9065.

11.	 Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Head, Tax Compliance Unit at the 
The Millennia, Aldo Moro Road, Marsa MRS9065,  by not 
later than noon (Central European Time) of Wednesday, 31st 
December 2008.

12.	 Applications received from abroad through a fax 
or other similar message by noon (Central European Time) 
of Wednesday, 31st December 2008 may be considered 
provided that all requisite details are given. The formal 
application duly signed by the applicant must reach the 
Tax Compliance Unit by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
fax number of the receiving department is +356 21255202.

13.	 (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Head, Tax Compliance Unit 
and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Head, Tax Compliance Unit within seven (7) days.

2nd December, 2008

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport 
jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali 
tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità 
pertinenti, għandhom jgħaddu din id-dikjarazzjoni lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

8.1	 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.

8.2	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

9. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-
eżami mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

10.	 ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Tax Compliance Unit, The Millennia, 
Triq Aldo Moro, Marsa MRS9065.

11. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mill-Kap tat-Tax Compliance Unit, The Millennia, Triq Aldo 
Moro, Marsa MRS9065  sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar l-Erbgħa, 31 ta’ Diċembru, 
2008.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) tal-Erbgħa, 31 ta’ Diċembru, 2008 
jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant 
trid tasal għand it-Tax Compliance Unit mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-dipartiment riċeventi hu +356 21255202.

13. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand il-Kap tat-Tax Compliance Unit.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Kap tat-Tax Compliance 
Unit jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal 
dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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KUMMISSJONI  DWAR  IS-SERVIZZ  PUBBLIKU

Post ta’ Resident Specialist 
(Dermatology and Venereology) fil-Ministeru

għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi 
kwalifiki adattati u b’esperjenza għall-post ta’ Resident 
Specialist (Dermatology and Venereology) fil-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-post ta’ Resident Specialist (Dermatology and 
Venereology) għandu salarju ta’ €20,657 fis-sena li jiżdied 
b’€640.67 fis-sena sa massimu ta’ €24,501 fl-2009 (Skala 
ta’ Salarju 5). 

3.1. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
u taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna 
nominata tista’ tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li taħdem skond 
roster stabbilit li jista’ jinkludi night duty. Sigħat ta’ xogħol ’il 
fuq minn erbgħin (40) siegħa fil-ġimgħa u xogħol fil-Ħdud u 
btajjel pubbliċi jitħallsu b’remunerazzjoni addizjonali skond 
ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata għall-benefiċċji 
oħra u tkun soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet 
uffiċjali tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun trid taħdem fid-Dipartiment 
tad-Dermatology and Venereology fil-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-
konsulent immedjat tagħha u fl-aħħarnett lejn il-Clinical 
Chairperson tad-Dipartiment tad-Dermatology and 
Venereology u tkun soġġetta għal xi reviżjoni ta’ dmirijiet 
kif ikun meħtieġ minn żmien għal żmien.

PUBLIC  SERVICE  COMMISSION

Post of Resident Specialist 
(Dermatology and Venereology) in 

the Ministry for Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
duly qualified and experienced Medical Practitioners for the 
post of Resident Specialist (Dermatology and Venereology) 
in the Ministry for Social Policy (Health).

2. The post of Resident Specialist (Dermatology and 
Venereology) carries a salary of €20,657 per annum rising 
by annual increments of €640.67 up to a maximum of 
€24,501 in 2009 (Salary Scale 5). 

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year is on a full time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance 
with an established roster which may include night duty.  
Additional remuneration will be paid at the approved rates 
for hours worked in excess of forty (40) per week and for 
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside official hours of work; 
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to work in the 
Department of Dermatology and Venereology in the Ministry 
for Social Policy (Health).

5.2. The appointee will be responsible to his/her immediate 
consultant and ultimately to the Clinical Chairperson of the 
Department of Dermatology and Venereology and his/her 
duties will be subject to any review as necessary from time 
to time.
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5.3. Il-persuna nominata trid tipprovdi servizz mediku 
kliniku għall-inpatients u outpatients ibbażat fl-Isptar Sir 
Paul Boffa.  Id-doveri u r-responsabbiltajiet jinkludu:

(a) attendenza għall-outpatient clinics fid-Dipartiment 
tad-Dermatoloġija u peripheral clinics kif jinħtieġ;

(b) xogħol ta’ deputising flok il-Konsulent skond il-
ħtieġa;

(c) xogħol addizzjonali bħal kirurġija dermatoloġika, 
kura bil-laser u  dermatohistopathology collaboration;

(d) sorveljanza tax-xogħol ta’ staff mediku fil-gradi anqas 
minn Resident Specialist. Dan jinkludi reviżjoni sewwa 
tar-records tal-pazjenti biex jiġi assigurat li huma korretti, 
aġġornati u li jinqraw;

(e) żamma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti;

(f) tieħu ħsieb il-pazjenti li jiġu riferuti minn dipartimenti 
oħra;

(g) dikjarazzjoni li f’ċirkostanzi eċċezzjonali trid tattendi 
għax-xogħol f’dawk il-każi mhux tas-soltu barra mill-
ħinijiet normali tar-roster tagħha skond kif ikun meħtieġ 
għall-kontinwità tal-kura tal-pazjenti.

5.4. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li tieħu sehem 
fil-programmi ta’ tagħlim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara 
l-gradwazzjoni li jiġu organizzati mid-Dipartiment tad-
Dermatoloġija u li tinvolvi ruħha fi programmi kontinwi ta’ 
riċerka.

5.5. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika 
medika.

5.6. Il-persuna magħżula tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii)	 ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 

5.3. The appointee will provide a clinical inpatient and 
outpatient medical service based at Sir Paul Boffa Hospital.  
The main duties and responsibilities include:

(a) undertaking outpatient clinics in the Dermatology 
Department and peripheral clinics as required;

(b) deputizing for the consultant dermatologist as 
necessary;

(c) undertaking additional commitments such 
as dermatological surgery, laser treatment, and 
dermatohistopathology collaboration;

(d) supervising the work of medical staff below the level 
of Resident Specialist.  This should include careful review 
of patient records to make sure that they are accurate, up to 
date and legible;

(e) liaising with patients’ relatives;

(f) attending to inter departmental patient referrals;

(g) undertaking to be available, under exceptional 
circumstances, for such irregular commitments outside 
normally rostered duties as are essential for continuity of 
patient care.

5.4. The appointee will be required to participate in 
any teaching or training programme for undergraduates or 
postgraduates organised by the Department of Dermatology 
and to involve himself/herself in on-going Continued 
Medical Education (CME) activities.

5.5. The appointee will be required to establish appropriate 
mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.6. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Social Policy (Health).

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR
	
(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 

on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
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Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d)(i) be in possession of certificate of completion of 
training in Dermatology by the local Specialist Accreditation 
Committee;

OR

(ii) inclusion in the Dermatology Specialist Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Dermatology 
Specialist Register;

e) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u legiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

c) ikollhom liċenza biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d) (i) ikollhom Ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist 
Accreditation Committee ta’ Malta li t-taħriġ fid-Dermatology 
huwa komplut;

JEW

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fid-Dermatology 
Specialist Register;

JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fid-Dermatology 
Specialist Register;

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta iridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u 
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u 
jagħtu d-dettalji).

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.
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7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.  All correspondence is to be addressed to 
the Ministry for Social Policy (Health) and copied to the 
NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

9.1.	 Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

9.2.	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa), konċernat mhux aktar tard 
minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji 
mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni ikunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibgħatu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkostanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

9.1.	 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2.	 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li hija adatta għal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
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jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-
Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq Harper, 
il-Furjana, mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar l-Erbgħa, 31 ta’ Diċembru 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar l-Erbgħa, 31 ta’ Diċembru 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill- 
applikant/a trid tasal għand il-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numri tal-fax tal-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom 
ikunu reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

or obtained from the Personnel Section (Health), 6, 
Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the 
first instance by the Assistant Director, Human Resources 
(Health), 6, Harper Lane, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) of Wednesday, 31st December 
2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Wednesday, 31st December 2008 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Ministry for 
Social Policy (Health) by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
fax numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are 
+356 – 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

2nd December, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjonijiet ta’ Accountant fit-Tax Compliance
Unit fi ħdan il-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija

u Investimenti

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjonijiet ta’ Accountant fit-
Tax Compliance Unit fi ħdan il-Ministeru tal-Finanzi, l-
Ekonomija u Investimenti.

2.1.	 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala Accountant 
fit-Tax Compliance Unit. Persuna li ma tkunx tat sehem 
sodisfaċenti bħala Accountant matul il-perjodu tal-
assignment, ikollha l-assignment tagħha tterminat.  Barra 
minnhekk, din il-pożizzjoni taqa’ taħt Regolament 7(4)(d) 
tal-Avviż Legali 51/2007 kif sostitwit b’Regolament 
3(b)(4)(c) tal-Avviż Legali 239/2008.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Positions of Accountant in the Tax Compliance Unit
of the Ministry of Finance, the Economy 

and Investment

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the positions of Accountant in the Tax Compliance Unit of 
the Ministry of Finance, the Economy and Investment.

2.1. The selected candidate will be expected to enter into a 
thirty-six (36) month assignment as an Accountant in the Tax 
Compliance Unit. Unsatisfactory performance as Accountant 
during the assignment period will lead to termination of the 
assignment.  Moreover, this is an assignment covered by 
Regulation 7(4)(d) of Legal Notice 51/2007 as substituted 
by Regulation 3(b)(4)(c) of Legal Notice 239/2008.
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2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade in the Malta Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the assignment period 
and will revert to his/her substantive grade on the termination 
of the assignment. In the case of a selected candidate who 
is not a Public Officer in the Malta Public Service, his/her 
employment with the Tax Compliance Unit as well as with 
the Maltese Government will be discontinued in case of 
termination of assignment.

2.3. If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, and 
during the assignment period, is appointed to a grade in a 
salary scale higher than Scale 7, he/she will be required 
to relinquish the duties of Accountant and be transferred 
to duties pertinent to his/her new grade. However, if the 
substantive salary of a selected officer becomes higher than 
the maximum of Scale 7 through progression, he/she will be 
allowed to complete his/her term of engagement as provided 
by the assignment in force.

3.1 The salary attached to the position of Accountant is 
€21,230 (in 2009). For the purpose of the Pensions Ordinance 
(Cap. 93), the difference between the salary to which the 
selected candidate is entitled by virtue of the substantive 
grade and the salary of the position will be paid as a non-
pensionable allowance, in case he/she is a Public Officer 
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

3.2 Subject to creditable performance, and in accordance 
with established criteria, a Disturbance and Special 
allowance of €1,165 per annum, payable in thirteen (13) 
equal instalments, shall be paid in addition to the above 
salary. Such allowance may be revised annually up to a 
maximum limit of €8,153.

3.3 The Accountant will also be entitled to the following 
benefits:

(a) an annual car allowance of €1,398, paid in thirteen 
(13) equal instalments;

(b) the payment of a performance bonus, subject to 
satisfactory performance, of up to 10% of his or her current 
salary.

3.4 In addition to the above salary and allowances the 
appointees shall receive the mid-year and Christmas bonus/
income supplement. Furthermore, the basic salary will 
be increased by any future cost of living adjustments as 
announced in the Budget Speech.

4. The duties of an Accountant in the Tax Compliance 
Unit include:-

(a) the undertaking of tax audits and investigations to 
combat tax avoidance and tax evasion, Social Security fraud 
and other related matters;

(b) the processing of objections to assessments raised 
following tax investigations by the Tax Compliance Unit;

2.2. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sustantiv tagħha meta 
jintemm l-assignment. Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx Uffiċjal 
Pubbliku li għandha grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, l-impjieg tagħha mat-Tax Compliance Unit kif 
ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi tterminat l-
assignment.

2.3. Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt 
il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad bi Skala ta’ Salarju 
ogħla minn Skala 7, hija tkun meħtieġa li tħalli d-doveri ta’ 
Accountant u tkun trasferita għal doveri li jikkorrispondu 
mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-salarju sustantiv tal-
persuna magħżula jitla’ għal aktar mill-massimu ta’ Skala 7 
permezz ta’ progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu 
ta’ l-ingaġġ tagħha kif provdut bl-assignment fis-seħħ.

3.1 	 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ta’ €21,230 
(fl-2009). Għall-fini tal-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet (Kap. 
93), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sustantiv 
tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala 
non-pensionable allowance, f’każ li l-persuna tkun Uffiċjal 
Pubbliku bi grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Soġġett għal prestazzjoni tajba, u skond kriterji 
stabbiliti, il-kandidati magħżula jkollhom dritt għal 
disturbance and special allowance ta’ €1,165 fis-sena, li 
tista’ tiġi riveduta fuq bażi annwali sa massimu ta’ €8,153 
fis-sena. Din l-allowance titħallas fi tlettax-il pagament 
ugwali fis-sena.

3.3 Persuni ingaġġati fil-pożizzjoni ta’ Accountant huma 
wkoll intitolati għal dawn il-benefiċċji:

(a) allowance annwali għall-użu tal-karozza ta’ €1,398 
li titħallas fi tlettax-il pagament ugwali;

(b) ħlas ta’ performance bonus ta’ mhux aktar minn 
10% tas-salarju kurrenti tagħhom, suġġett għal riżultat 
sodisfaċenti.

3.4 Mas-salarji u l-allowances imsemmija aktar ‘il fuq, 
il-persuna maħtura tirċievi l-bonus/income supplement 
tal-Milied u ta’ nofs is-sena. Barra minn hekk is-salarju 
bażiku jiżdied b’aġġustament għall-għoli tal-ħajja skond kif 
jitħabbar fid-diskors tal-budget.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Accountant 
mat-Tax Compliance Unit jinkludu:-

(a) xogħol ta’ awditjar tat-taxxa u investigazzjonijiet 
kontra l-evażjoni tat-taxxa u tal-kontribuzzjonijiet tas-
Sigurtà Soċjali, u xogħol ieħor relatat;

(b) ipproċessar ta’ oġġezzjonijiet fuq stimi ta’ taxxa 
maħruġa wara investigazzjonijiet tat-Tax Compliance Unit;
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(c) responsibility for assignments conducted by junior 
staff under his/her direction;

(d) other duties as directed.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

i. citizens of Malta;

ii. in possession of a recognised Honours degree or 
a recognised, appropriate, comparable qualification in 
Accountancy; 

iii. in possession of the warrant of Certified Public 
Accountant issued by the Accountancy Board of Malta or 
a written confirmation issued by the said Board that they 
satisfy the relative statutory requirements for possession of 
such a warrant;

iv. of good moral character (applicants who are already in 
the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a certificate of conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
six (6) months from the date of this call for applications and 
state whether they have ever been in the Malta Government 
Service, giving details).

6.1 Applications will also be considered from amongst 
persons:

(i) who do not possess the warrant mentioned in 
paragraph 5(iii) above, provided they satisfy the conditions 
under paragraphs 5(i), (ii) and (iv) and have two years 
relevant experience.  Until they qualify for the warrant, such 
applicants, if selected, will receive a salary of €19,500;

(ii) who do not possess the warrant mentioned in 
paragraph 5(iii) above, provided they satisfy the conditions 
under paragraphs 5(i), (ii) and (iv) and have one year 
relevant experience.  Until they qualify for the warrant, such 
applicants, if selected, will receive a salary of €18,500, and 
will start receiving a salary of €19,500 upon completion of 
one year satisfactory performance in the position;

(iii) who do not possess the warrant mentioned in 
paragraph 5(iii) above, provided they satisfy the conditions 
under paragraphs 5(i), (ii) and (iv).  Until they qualify for 
the warrant, such applicants, if selected, will receive a salary 
of €17,250, and will start receiving a salary of €18,500 
upon completion of one year satisfactory performance in the 
position and €19,500 upon completion of a further one year 
satisfactory performance in the position.

6.2 Successful applicants under paragraph 5 will be given 
preference over successful applicants under paragraph 6.1.  
Moreover, successful applicants under 6.1(i) will be given 
preference over successful applicants under paragraphs 

(ċ) responsabbiltà għax-xogħlijiet assenjati lil trainee 
accountants taħt ir-responsabbiltà tagħha;

(d) xogħol ieħor kif rikjest.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

i. ikunu ċittadini ta’ Malta;

ii. ikollhom lawrja (Honours) rikonoxxuta jew kwalifika 
rikonoxxuta, xierqa u komparabbli fl-Accountancy;

iii. ikollhom warrant ta’ Certified Public Accountant 
maħruġ mill-Accountancy Board ta’ Malta, jew ikollhom 
konferma bil-miktub mingħand dan l-istess Board li huma 
jissodisfaw ir-rekwiżiti statutorji relattivi, meħtieġa għall-
pussess tat-tali warrant;

iv. ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew awtorità oħra kompetenti mhux aktar tard minn 
sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati tal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji).

6.1 Applikazzjonijiet ikunu wkoll ikkunsidrati minn fost 
persuni:

(i) li m’għandhomx il-warrant imsemmi f’paragrafu 
5(iii), iżda jissodisfaw il-kundizzjonijiet taħt paragrafi 5(i), 
(ii) u (iv) u għandhom sentejn esperjenza relevanti. Sakemm 
jikkwalifikaw għall-warrant, dawn l-applikanti, jekk 
jintgħażlu, jirċievu s-salarju ta’ €19,500;

(ii) li m’għandhomx il-warrant imsemmi f’paragrafu 
5(iii), iżda jissodisfaw il-kundizzjonijiet taħt paragrafi 5(i), 
(ii) u (iv) u għandhom sena esperjenza relevanti. Sakemm 
jikkwalifikaw għall-warrant, dawn l-applikanti, jekk 
jintgħażlu, jirċievu s-salarju ta’ €18,500 u jibdew jirċievu 
s-salarju ta’ €19,500 wara sena ta’ servizz sodisfaċenti fil-
pożizzjoni;

(iii) li m’għandhomx il-warrant imsemmi f’paragrafu 
5(iii), iżda jissodisfaw il-kundizzjonijiet taħt paragrafi 5(i), 
(ii) u (iv). Sakemm jikkwalifikaw għall-warrant, dawn l-
applikanti, jekk jintgħażlu, jirċievu s-salarju ta’ €17,250 u 
jibdew jirċievu s-salarju ta’ €18,500 wara sena ta’ servizz 
sodisfaċenti fil-pożizzjoni u €19,500 wara sena oħra ta’ 
servizz sodisfaċenti fil-pożizzjoni.

6.2 Applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 5 jingħataw 
preferenza fuq applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 6.1.  
Barra minn hekk, applikanti li jgħaddu taħt 6.1(i) jingħataw 
preferenza fuq applikanti li jgħaddu taħt paragrafi 6.1(ii) u 
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6.1(ii) and 6.1(iii), and successful applicants in terms of 
paragraph 6.1(ii) will be given preference over successful 
applicants under paragraph 6.1(iii).

6.3 Applicants selected in terms of paragraph 6.1 will 
be eligible for the same allowances, benefits, bonuses and 
income supplements mentioned in paragraphs 3.2 to 3.4 
above, except for the performance bonus referred to in 
paragraph 3.3(b).

7.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap .413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. 

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

6.1(iii), filwaqt li applikanti li jgħaddu taħt paragrafi 6.1(ii) 
jingħataw preferenza fuq applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 
6.1(iii).

6.3 Applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 6.1 ikunu 
eliġibbli għall-istess allowances, benefiċċji, bonuses u 
income supplements imsemmija f’paragrafi 3.2 sa 3.4, ħlief 
għal performance bonus imsemmi f’paragrafu 3.3(b).

7.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabiltà (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skont l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabiltà), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office 
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentarja 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2	 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3	 Hija r-responsabiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/
istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport 
jew l-awtorità kompetenti, skont il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali 
tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità 
pertinenti, għandhom jgħaddu din id-dikjarazzjoni lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

9.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal din il-pożizzjoni.
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9.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Tax Compliance Unit, Ministry of Finance, the 
Economy and Investment. 

9.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section1.1.10 
of the Public Service Management Code should be submitted 
within ten (10) working days from the date of the publication 
of the notice in the Government Gazette.

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Tax Compliance Unit, The Millennia, 
Triq Aldo Moro, Marsa MRS9065.

12. Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Head, Tax Compliance Unit at the 
The Millennia, Aldo Moro Road, Marsa MRS9065, by not 
later than noon (Central European Time) of Wednesday, 31st 
December 2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Wednesday, 31st December 2008 may be considered 
provided that all requisite details are given. The formal 
application duly signed by the applicant must reach the 
Tax Compliance Unit by not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
fax number of the receiving department is +356 2125 5202.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Head, Tax Compliance Unit 
and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Head, Tax Compliance Unit within seven (7) days.

2nd December, 2008

9.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tat-Tax Compliance Unit, Ministeru tal-
Finanzi, l-Ekonomija u Investimenti. 

9.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel  ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq 	 h t t p : / / w w w.
psc.gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

 

9.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skont Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-
eżami mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni. 

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Tax Compliance Unit, The Millennia, 
Triq Aldo Moro, Marsa MRS9065.  

12. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mill-Kap tat-Tax Compliance Unit, The Millennia, Triq 
Aldo Moro, Marsa MRS9065 sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar l-Erbgħa, il-31 
ta’ Diċembru 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) tal-Erbgħa, il-31 ta’ Diċembru 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant trid tasal għand it-Tax Compliance Unit mhux aktar 
tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru 
tal-fax tad-dipartiment riċeventi hu +356 2125 5202.

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn għand il-Kap tat-Tax Compliance Unit.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Kap tat-Tax Compliance 
Unit jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal 
dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Diċembru,2008
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Malta College of Arts, Science 
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) is seeking to fill the vacancy of:

Deputy Registrar/Examinations Officer
(ETC Permit No. 241/2008)

The Deputy Registrar will deputise for the College 
Registrar and will act as the College’s Examinations Officer 
and as the point of contact with all examining/awarding 
bodies.

The successful candidate must:
Be in possession of a recognised degree;
Be eligible for further study at post-graduate level at 

Masters level or equivalent;
Have a minimum of four years experience in educational 

administration;

Applicants in possession of the Post Graduate Diploma 
in Educational Administration and Management of the 
University of Malta or an equivalent qualification will be 
given preference.

The selected applicant will be expected:

To ensure that all rules/regulations of the various awarding 
bodies are strictly observed and to keep abreast with all 
changes that may be forthcoming from time to time;

To ensure that all College based examinations are 
conducted in an appropriate manner;

To maintain accurate records for all students entering 
examinations or awarded College Certificates;

To actively follow developments in the areas of Higher 
and Vocational education in Europe and internationally.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 22nd December 2008 at noon. Applications, which 
are available online and from the Reception at MCAST 
Administration Building, are to be addressed to: The Chief 
Administration Officer, Administration Building, MCAST 
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

2nd December, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Vakanza  

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jinħtieġlu 
jimla l-vakanza ta:

Deputat Reġistratur/Uffiċjal tal-Eżamijiet (Permess tal-
ETC Nru. 241/2008)

Id-Deputat Reġistratur jagħmilha ta’ viċi  tar-Reġistratur 
u jaġixxi bħala l-Uffiċjal tal-Kulleġġ għall-Eżamijiet u bħala 
l-persuna li għandhom jikkuntattjaw magħha l-korpi tal-
eżamijiet/awarding bodies.

Il-kandidat li jintgħażel għandu:
Ikollu degree rikonoxxuta;
Ikun eliġibbli għal aktar studju f’livell ta’ wara l-

gradwazzjoni f’livell ta’ Masters jew ekwivalent; 
Ikollu tal-anqas erba’ snin esperjenza fl-amministrazzjoni 

tal-edukazzjoni;

Jingħataw preferenza l-applikanti li jkollhom Diploma ta’ 
wara l-gradwazzjoni fl-Amministrazzjoni u l-Management 
fl-Edukazzjoni mill-Università ta’ Malta jew kwalifika 
ekwivalenti

L-applikant li jintgħażel ikun meħtieġ li:

Jiżgura li r-regoli/regolamenti kollha tad-diversi awarding 
bodies ikunu osservati bir-reqqa u jżommu ruħhom aġġornati 
mal-bidliet li jistgħu jsiru minn żmien għal żmien;

Jiżgura li l-eżamijiet kollha bbażati fil-Kulleġġ jitmexxew 
b’mod xieraq;

Iżomm reġistri dettaljati tal-istudenti kollha li jagħmlu 
l-eżamijiet jew jingħataw Ċertifikati tal-Kulleġġ;

Isegwu l-iżvilupp b’mod attiv f’oqsma tal-Edukazzjonali 
Ogħla u Vokazzjonali fl-Ewropa u internazzjnalment.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jissottomettu 
l-formola tal-applikazzjoni tal-Kuleġġ, flimkien mal-
history sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, 
mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn, 22 ta’ Diċenbru 
2008 f’nofsinhar.  Applikazzjonijiet, li jinkisbu online u 
mir-Reception tal-Bini tal-Amminisrazzjoni tal-MCAST, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Amministrattiv 
Ewlieni, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost ma jiġux ikkunsidrati.

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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MINISTERU GĦALL-POLITIKA SOĊJALI
(SAĦĦA)

Riżultati tal-Intervista għall-postijiet  
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Saħħa)

Id-Direttur Ġenerali (Resources u Support) jgħarraf illi 
wieħed jista’ jara r-riżultat għall-intervista għall-postijiet 
imsemmija hawn taħt fin-notice-board prinċipali fil-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Saħħa), 15, Triq il-Merkanti, Valletta, 
u fuq in-notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li ġejjin:
Manager Midwifery Services
Basic Specialist Trainee fid-Dipartiment tal-Ostetriċja u 

Ġinekoloġija

It-2 ta’ Diċembru, 2008

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY
(HEALTH)

Results of Interviews for Posts 
in the Ministry for Social Policy (Health)

The Director General (Resources and Support) notifies that 
the results of the interview for the undermentioned posts may 
be viewed on the main notice-board in the Ministry for Social 
Policy (Health), 15, Triq il-Merkanti, Valletta, and on the 
notice-board of the Office of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

The posts are the following:
Manager Midwifery Services
Basic Specialist Trainee in the Department of Obstetrics 

and Gynaecology

2nd December, 2008

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 217/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2351/2008. 
Provvista ta’ disposable reloadable linear cutter u stapling 
device tul ta’ 60mm u loading units - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Ottubru 
2008.

CT 218/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2352/2008. 
Provvista ta’ ngwanti sterile, non powdered for surgical use 
- Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Ottubru 
2008.

CT 220/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2335/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 20mg injections  - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 221/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2353/2008. 
Provvista ta’ knee prosthesis system - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th December, 2008, 
for:

CT 217/2008. Contracts Ref. No. CT 2351/2008. Supply of 
disposable reloadable linear cutter and stapling device 60mm 
length and loading units – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October 
2008.

CT 218/2008. Contracts Ref. No. CT 2352/2008. Supply 
of sterile gloves, non powdered for surgical use – Department 
of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October 
2008.

CT 220/2008. Contracts Ref. No. CT 2335/2008. Supply 
of octreotide 20mg injections – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 221/2008. Contracts Ref. No. CT 2353/2008. Supply 
of knee prosthesis system – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.
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CT 222/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2357/2008. 
Provvista ta’ human albumin 20% in 50ml and X100ml 
dosages - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 224/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2430/2008. 
3D Documentation tal-kumpless ta’ taħt l-art tal-Ipoġew ta’ 
Ħal Saflieni - Heritage Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija ko-finanzjata minn għotja ta’ 
fondi min-Norveġja taħt il-Mekkaniżmu Finanzjarju tan-
Norveġja.

(Budget Stmat: €82,600.00 inkluża l-V.A.T.).

CT 225/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2381/2008. 
Servizzi ta’ konsultazzjoni fl-Inġinerija għall-ICT Building 
- l-Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal 
kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Ottubru 
2008.

CT 230/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2391/2008.
Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi u tal-elettriku 
fl-iskola primarja l-ġdida, Pembroke – Fondazzjoni għall-
Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 227/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2441/2008. 
Provvista ta’ kapsoli cyclosporin 25mg - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ottubru 
2008.

CT 228/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2442/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet docetaxel 20mg and 80mg - 
Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ottubru 
2008.

CT 229/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2509/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet trastuzumab 150mg – Dipartiment 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Ottubru 
2008.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 232/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2111/2008.

CT 222/2008. Contracts Ref. No. CT 2357/2008. Supply 
of human albumin 20% in 50ml and X100ml dosages 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 224/2008. Contracts Ref. No. CT 2430/2008. 3D 
documentation of the Ħal Saflieni Hypogeum underground 
complex - Heritage Malta. A fee of €60.00 will be charged 
for each copy of tender document

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is supported by a grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €82,600.00 including V.A.T.). 

CT 225/2008. Contracts Ref. No. CT 2381/2008. 
Engineering consultancy services for an ICT Building - 
University of Malta. A fee of €120.00 will be charged for 
each copy of tender document

The EU Contract Notice was dispatched on 15th October 
2008.

CT 230/2008, Contracts Ref. No. CT 2391/2008. Supply 
and installation of mechanical and electrical services at the 
new primary school, Pembroke – Foundation for Tomorrow’s 
Schools.  A fee of €80.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th December, 2008, 
for:

CT 227/2008. Contracts Ref. No. CT 2441/2008. Supply 
of cyclosporin 25mg capsules – Department of Health. A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th October 
2008.

CT 228/2008. Contracts Ref. No. CT 2442/2008. Supply 
of docetaxel 20mg and 80mg injections – Department of 
Health. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th October 
2008.

CT 229/2008. Contracts Ref. No. CT 2509/2008. Supply of 
trastuzumab 150mg injections – Department of Health.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd October 
2008.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd December, 2008, 
for:

CT 232/2008. Contracts Ref. No. CT 2111/2008. Setting 
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up of an Electrical Training Laboratory at Malta College of 
Arts, Science and Technology, Corradino – Malta College 
of Arts, Science and Technology.  A fee of €100.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender will be part-financed by the 
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 – Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €339,385.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 29th October 

2008.

CT233/2008. Contracts Ref. No. CT 2195/2008. 
Construction of additional floors over the Junior College 
– University of Malta.  A fee of €200.00 will be charged for 
each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender will be part-financed by the European 
Union under the European Regional Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €444,000.00 excluding V.A.T.).

CT 234/2008. Contracts Ref. No. CT 2341/2008. Supply 
of coproxamol tablets - Department of Health.

CT 235/2008. Contracts Ref. No. CT 2343/2008. Supply of 
balance salt solution – Department of Health. A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 236/2008, Contracts Ref. No. CT 2345/2008. Supply 
of sodium hyalurinate 0.85ml injections – Department of 
Health. 

CT 239/2008, Contracts Ref. No. CT 2432/2008. 
Framework contract for the hire of hydraulic excavators and 
loaders 2009 – Works Division.  A fee of €35.00 will be 
charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January, 2009, 
for:

CT 237/2008, Contracts Ref. No. CT 2510/2008. 
Consultancy services for the carrying out of EIA and CBA 
studies with Technical Assistance on the National Flood 
Relief Project (NFRP) - Ministry for Resources and Rural 
Affairs. A fee of €150.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is co-financed by the European 
Union, and is part financed under the Cohesion Fund - 
Technical Assistance 2004-2006 and the CBA Studies with 
Technical Assistance Part and is being considered for part 
financing under the European Regional Development Fund 
2007-2013  - Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,215,000.00 including V.A.T.).

Twaqqif ta’ laboratorju għat-Taħriġ fl-Elettriku fil-Kulleġġ 
Malti għall-Arti, Xjenzi u Teknoloġija, Kordin – Kulleġġ 
Malti għall-Arti, Xjenzi u Teknoloġija.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta se tkun parzjalment imħallsa mill-
Unjoni Ewropea, Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget stimat: €339,385.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-29 ta’ Ottubru 

2008.

CT233/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2195/2008.
Bini ta’ sulari addizzjonali fuq il-Junior College – Università 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta se tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stmat: €444,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 234/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2341/2008. 
Provvista ta’ pilloli coproxamol - Dipartiment tas-Saħħa.

CT 235/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2343/2008. 
Provvista ta’ balance salt solution - Dipartiment tas-Saħħa. 
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 236/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2345/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet sodium hyalurinate 0.85ml - 
Dipartiment tas-Saħħa.

CT 239/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2432/2008. 
Bażi ta’ ftehim għall-kiri ta’ hydraulic excavators u loaders 
2009 – Taqsima tax-Xogħlijiet.  Irid jitħallas dritt ta’ €35.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Jannar, 2009, 
għal:

CT237/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2510/2008.
Servizzi ta’ konsulenza għall-eżekuzzjoni ta’ studji EIA u 
CBA b’Assistenza Teknika fuq in-National Flood Relief 
Project (NFRP) - Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali.  
Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hi ko-finanzjata mill-Unjoni 
Ewropea, u hi parzjalment iffinanzjata taħt il-Cohesion Fund 
- Assistenza Teknika 2004-2006 u l-Istudji tas-CBA bil-parti 
tal-Assistenza Teknika u qiegħda tiġi kkunsidrata biex tkun 
parzjalment ffinanzjata taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stimat: €2,215,000.00 inkluża l-V.A.T.).
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The EU Contract Notice was dispatched on 5th November 
2008.

CT 238/2008. Contracts Ref. No. CT 2444/2008. Supply of 
human growth hormones injections - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th November 
2008.

CT/A/10/2008, Contracts Ref. No. CT 2618/2008. Supply 
tender for an inshore patrol craft - Armed Forces of Malta. A 
copy of the tender document may be downloaded from the 
websites: http://www.contracts.gov.mt or http://www.afm.
gov.mt

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender will be financed by the 
European Union, European Border Fund 2008.

(Estimated Budget: €9,600,000.00 excluding V.A.T.).
CT 219/2008. Contracts Ref. No. CT 2331/2008. Supply of 

column agglutination for the Mater Dei Hospital Blood Bank 
with equipment on loan – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

*CT 248/2008, Contracts Ref. No. CT 2290/2008. 
Framework agreement for the supply of starter batteries 2009 
to the Procurement Section of the Contracts Department.

*CT 249/2008, Contracts Ref. No. CT 2563/2008. 
Framework agreement for the supply of steel wire mesh to 
the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 8th January, 2009, for:

CT242/2008, Contracts Ref. No. CT 2477/2008. Provision 
of school transport for students with special needs at San 
Miguel Special School – Ministry of Education, Culture, 
Youth and Sport.  A fee of €25.00 will be charged for each 
copy of tender document.

CT243/2008, Contracts Ref. No. CT 2559/2008. Internal 
and external plastering and painting works at the New Primary 
School, Pembroke - Foundation for Tomorrow’s Schools.  
A fee of €80.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT244/2008, Contracts Ref. No. CT 2559/2008. Floor 
and wall tiling works, granite and marble works at the New 
Primary School, Pembroke - Foundation for Tomorrow’s 
Schools.  A fee of €80.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th January, 2009, for:

CT240/2008, Contracts Ref. No. CT 2419/2008. Supply 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-5 ta’ Novembru 
2008.

CT 238/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2444/2008. 
Provvista ta’ human growth hormones injections - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Novembru 
2008.

CT/A/10/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2618/2008. 
Sejħa għall-provvista ta’ inshore patrol craft - Forzi Armati 
ta’ Malta. Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel 
mill-websites: http://www.contracts.gov.mt or http://www.
afm.gov.mt

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun parzjalment imħallsa mill-
Unjoni Ewropea, Fond Ewropew tal-Fruntieri. 

(Budget stimat: €9,600,000.00 mingħajr V.A.T.).
CT 219/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2331/2008. 

Provvista ta’ tagħmir b’self ta’ column agglutination għall-
Blood Bank tal-Isptar Mater Dei  - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

*CT 248/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2290/2008. 
Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ starter batteries 2009 lit-
Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

*CT 249/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2563/2008. 
Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ steel wire mesh lit-Taqsima 
tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-8 ta’ Jannar, 2009, għal:

CT 242/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2477/2008. 
Provvista ta’ trasport għall-iskola ta’ studenti bi bżonnijiet 
speċjali fl-Iskola Speċjali San Miguel – Ministeru tal-
Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €25.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 243/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2559/2008. 
Xogħlijiet ta’ tikħil u żebgħa fuq ġewwa u fuq barra fl-Iskola 
Primarja l-Ġdida f’Pembroke - Fondazzjoni għall-Iskejjel 
ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 244/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2559/2008. 
Xogħlijiet ta’ madum tal-art u tal-ħajt u xogħlijiet ta’ granit 
u rħam fl-Iskola Primarja l-Ġdida f’Pembroke - Fondazzjoni 
għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Jannar, 2009, għal:

CT240/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2419/2008. 
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of litter bins to the Cleansing Services Department of the 
Services Division – Works Division.  A fee of €100.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th November 
2008.

CT241/2008, Contracts Ref No. CT 2434/2008. Supply of 
electrically operated hospital beds and accessories – Welfare 
Committee.  A fee of €200.00 will be charged for each copy 
of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th November 
2008.

*CT 246/2008, Contracts Ref. No. CT 2468/2008. Supply 
of lamb (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 will 
be charged for each copy of tender document.

*CT 247/2008, Contracts Ref. No. CT 2469/2008. Supply 
of bread (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 will 
be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th January, 2009, 
for:

*CT 245/2008, Contracts Ref. No. CT 2428/2008. 
Documentation (three-dimensional and two-dimensional 
recording and mapping) of the Citadel Fortifications, Gozo 
CTD 01 - Works Division. A fee of €350.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013  - Investing in your future.

(Estimated Budget: €180,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 27th November 

2008.

*Advertisements appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

 Tender documents are also obtainable on application from 
the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana 
VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 128 on any 
working day between 8.30 a.m. and noon. A Bank of Valletta 
point-of-sale system (EPOS) is also available for the payment 
of tender documents.

Provvista ta’ litter bins għad-Dipartiment tas-Servizzi tat-
Tindif tad-Diviżjoni tas-Servizzi – Taqsima tax-Xogħlijiet.  
Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Novembru 
2008.

CT241/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2434/2008. 
Provvista ta’ sodod għall-isptar li jaħdmu bl-elettriku u 
aċċessorji – Welfare Committee.  Irid jitħallas dritt ta’ €200.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Novembru 
2008.

*CT 246/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2468/2008. 
Provvista ta’ laħam tal-ħaruf (Malta) - Dipartiment tas-Saħħa. 
Irid jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta. 

*CT 247/2008, Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2469/2008. 
Provvista ta’ ħobż (Malta) - Dipartiment tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta. 

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Jannar, 2009, 
għal:

*CT245/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2428/2008.
Dokumentazzjoni (recording u mapping three-dimensional 
u two-dimensional) tal-Fortifikazzjonijiet taċ-Ċittadella, 
Għawdex CTD 01 - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt 
ta’ €350.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget stimat: €180,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Novembru 

2008.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Tenderers huma avżati li jżura l-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt minn fejn jistgħu 
jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru dokumenti tal-offerta 
online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw għall-funzjonalitajiet 
addizzjonali. Il-website tipprovdi ukoll informazzjoni dwar 
sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali 
tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, 
Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu permezz ta’ 
sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-Bank of Valletta.
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The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

2nd December, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

2nd December, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 224/2008, Contracts Ref. No. CT 2430/2008. 3D 
Documentation of the Ħal Saflieni Hypogeum underground 
complex – Heritage Malta.  A fee of €60.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is supported by a grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €82,600.00 including V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th December, 
2008 and not as published in the issue of the Government 
Gazette of FRIDAY, 17th October, 2008.

2nd December, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INFORMATION NOTICE
for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published around January 
2009 for the provision of ferry transport services between 
Malta and Gozo – Ministry for Infrastructure, Transport and 
Communications.

2nd December, 2008

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward tal-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 224/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2430/2008. 3D 
Documentation tal-kumpless ta’ taħt l-art tal-Ipoġew ta’ Ħal 
Saflieni – Heritage Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-Local Open Tender Procedure.  
Din l-offerta hija ko-finanzjata minn għotja ta’ fondi min-Norveġja 
taħt il-Mekkaniżmu Finanzjarju tan-Norveġja.

(Budget Stimat: €82,600.00 inkluża l-V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq hi t-TLIETA, id-9 ta’ Diċembru, 
2008 u mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-
ĠIMGĦA, is-17 ta’ Ottubru, 2008.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INFORMATION NOTICE
għall-KUNTRATT TA’ SERVIZZI

Huwa ppjanat li tiġi ppubblikata offerta madwar Jannar 
2009 għall-provvista ta’ servizzi ta’ trasport bil-vapur bejn 
Malta u Għawdex – Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport 
u Komunikazzjoni.

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INFORMATION NOTICE
għall-KUNTRATT TA’ XOGĦLIJIET

Huwa ppjanat li tiġi ppubblikata offerta fl-2009 għal 
xogħlijiet ta’ bini mill-ġdid u modernizzar ta’ erba’ sezzjonijiet 
tan-network tat-toroq TEN-T f’Malta – Awtorità  Maltija 
dwar it-Trasport.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun ko-finanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Malta Operational Programme 1, Cohesion 
Policy 2007-2013 - Priority Axis 3, Żviluppar ta’ TEN-T 
network.

Il-Prior Information Notice tal-UE ntbagħat fil-31 ta’ 
Ottubru 2008.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 219/2008. Nru. ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2331/2008. 
Provvista ta’ tagħmir b’self ta’ column agglutination għall-
Blood Bank tal-Isptar Mater Dei  - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 
is-6 ta’ Jannar, 2008.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 4 ta’ Diċembru, 2008.

Avviż Nru. 174. Bejgħ ta’ sit fi Triq San Pawl, Attard, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_36_2006. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €20,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 175. Bejgħ ta’ sit fi Triq Jean De La Cassiere, 
San Pawl il-Baħar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_14_
2008_A. Dan is-sit preżentement huwa mikri lil terzi.  

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INFORMATION NOTICE
for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published in 2009 for the 
reconstruction and upgrading of four sections of the TEN-T 
road networks in Malta – Malta Transport Authority.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is being co-financed by the European 
Union under the Malta Operational Programme 1, Cohesion 
Policy 2007-2013 - Priority Axis 3, Developing of TEN-T 
network.

The EU Prior Information Notice was dispatched on 31st 
October 20008.

2nd December, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 219/2008. Contracts Ref. No. CT 2331/2008. Supply of 
column agglutination for the Mater Dei Hospital Blood Bank 
with equipment on loan – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th January 2009.

2nd December, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 4th December, 2008.

Advt. No. 174. Sale of a site in Saint Paul Street, Attard, 
shown edged in red on plan P.D.JO_36_2006. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €20,000 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 175. Sale of a site in Jean De La Cassiere 
Street, Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D.JO_
14_2008_A.  This site is presently leased to third parties. 
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L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 176. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’:

(a) erba’ ewro u tmienja u sebgħin ċenteżmi (€4.78) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 
ta’ Awwissu, 2022, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Francesco Giorgio Schembri tat-23 ta’ Ġunju, 1923, u s-
sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.JO_3_2008;   

(b) disgħa u ħamsin ewro ċenteżmi (€0.59) fis-sena, għaż-
żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 2022, 
regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Francesco Giorgio 
Schembri tat-23 ta’ Ġunju, 1923, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ 
sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar u mmarkat ‘B’ fuq 
pjanta P.D.JO_3_2008; u

(ċ) sitt ewro u disgħa u tletin ċenteżmi (€6.39) fis-
sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 
t’ Awwissu, 2022, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Francesco Giorgio Schembri tat-23 ta’ Ġunju, 1923, u s-
sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘Ċ’ fuq pjanta P.D.JO_3_2008.

L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Dan it-tender hu soġġett għad-dritt tal-ewwel 
rifjut.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 177. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tar-Rabat, Malta, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.254_2003_1.  

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tat-Tlieta, 9 ta’ Diċembru, 2008.

Avviż Nru. 170. Bejgħ ta’ sit f’Selmun, il-Mellieħa, bl-
istrutturi u l-bini li hemm mibnija fuqu, kif muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2008_516, taħt it-termini u l-kundizzjonijiet tal-
abbozz ta’ kuntratt anness immarkat Dokument ‘1’. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€150,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 176. Sale  of   the  Temporary  Directum  
Dominium  and  relative groundrent of:

(a) four Euro and seventy eight cents (€4.78) per annum, 
for the remaining period which expires on the 14th August, 
2022, as per deed in the acts of Notary Francesco Giorgio 
Schembri dated 23rd June, 1923, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of a 
site in the limits of Siggiewi, shown edged in red and marked 
‘A’ on plan P.D.JO_3_2008; 

(b) fifty nine Euro cents (€0.59) per annum, for the 
remaining period which expires on the 14th August, 2022, as 
per deed in the acts of Notary Francesco Giorgio Schembri 
dated 23rd June, 1923, and the absolute ownership after the 
expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in the 
limits of Siggiewi, shown edged in red and marked ‘B’ on 
plan P.D.JO_3_2008; and

(c) six Euro and thirty nine cents (€6.39) per annum, for 
the remaining period which expires on the 14th August, 2022, 
as per deed in the acts of Notary Francesco Giorgio Schembri 
dated 23rd June, 1923, and the absolute ownership after the 
expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in the 
limits of Siggiewi, shown edged in red and marked ‘C’ on 
plan P.D.JO_3_2008.

Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an 
amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions.  This 
tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 177. Lease, on a year to year basis, for 
agricultural purposes,  of  a  site in the limits of Rabat, shown 
edged in red on plan P.D.254_2003_1.    

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Tuesday, 9th December, 2008.

Advt. No. 170. Sale of a site at Selmun, Mellieħa, including 
the structures and building built thereon, as shown edged in 
red on plan P.D.2008_516, under the terms and conditions of 
the annexed draft deed marked Document ‘1’. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €150,000 
as stipulated in the tender conditions.
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A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document. 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 11th December, 2008.

Advt. No. 178. Sale of a site at the back of Premises ‘Il-
Qatra’ No. 76 and Premises ‘Chanel’ No. 78, Triq il-Għenba, 
Attard, shown edged in red and marked No. 18 on plan P.D. 
2008_93. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €400 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 179. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site in Triq San Ġwann, limits 
of Għargħur, shown edged in red on plan P.D.JO_18_2008.  
Preference will be given to full-time farmers, who are to 
submit a declaration by the Employment and Training 
Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has been a full-
time farmer for at least the last three (3) years. Government 
reserves the right to award tender to any other bidder if no 
full-time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 180. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site in Triq San Ġwann, limits 
of Għargħur, shown edged in red on plan P.D.JO_19_2008.  
Preference will be given to full-time farmers, who are to 
submit a declaration by the Employment and Training 
Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has been a full-
time farmer for at least the last three (3) years.  Government 
reserves the right to award tender to any other bidder if no 
full-time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 181. Lease of Shop N at Block 5, Triq  ix-Xatt,  
Gżira, shown edged in red on plan P.D.29_87_1.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 18th December, 2008.

Advt. No. 182. Sale of a site in Triq  Sant’ Anton Abbati,  

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 11 ta’ Diċembru, 2008.

Avviż Nru. 178. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Il-Qatra’ 
Nru. 76 u l-Fond ‘Chanel’ Nru. 78, Triq il-Għenba, Ħ’Attard, 
muri bl-aħmar u mmarkat Nru. 18 fuq pjanta P.D.2008_93. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €400 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 179. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fi Triq San Ġwann, limiti ta’ Ħal Għargħur, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_18_2008. Bdiewa full-time 
jingħataw preferenza. Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni 
għax-Xogħol u t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas 
f’dawn l-aħħar tliett (3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi 
annessa ma’ kull offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma’ 
jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil 
kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 180. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fi Triq San Ġwann, limiti ta’ Ħal Għargħur, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_19_2008. Bdiewa full-time 
jingħataw preferenza. Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni 
għax-Xogħol u t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas 
f’dawn l-aħħar tlett (3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi 
annessa ma’ kull offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma’ 
jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil 
kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 181. Kiri tal-Ħanut N fi Blokk 5, Triq ix-Xatt, 
il-Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.29_87_1.  

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 18 ta’ Diċembru, 2008.

Avviż Nru. 182. Bejgħ ta’ sit fi Triq Sant’ Anton 
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Mosta, shown edged in red and marked ‘B’ on plan P.D. 87_
2004_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €11,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 183. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of two hundred and eighty four Euro 
and ninety three cents (€284.93) per annum, for the remaining 
period which expires on the 14th January, 2041, as per deed in 
the acts of  Notary John Spiteri Maempel dated 5th February, 
1965, and the absolute ownership after the expiration of the 
said temporary emphyteusis, of the Stores Nos. 1, 2, 3, 4 and 
5 Lighters Wharf, Marsa, as shown on plan P.D.JO_46_2007.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €11,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 184. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of three Euro and forty nine cents 
(€3.49) per annum, for the remaining period which expires 
on the 2nd February, 2053, as per deed in the acts of Notary 
Achille Micallef dated 3rd February, 1903, and the absolute 
ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the Premises No. 18, Antoine De Paule 
Square, Paola, shown edged in red on plan P.D. 2007_536.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €5,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 185. Lease of Store No. 20 (formerly No. 
2)  Ditch Street, Paola, shown edged in red on plan L.D. 
222/87/4. 

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

2nd December, 2008

Abbati, il-Mosta, muri bl-aħmar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta 
P.D.87_2004_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €11,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 183. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ mitejn u erbgħa u tmenin Ewro u tlieta 
u disgħin ċenteżmu, (€284.93) fis-sena, għaż-żmien li fadal 
mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Jannar, 2041, regolat skont 
kuntratt fl-atti tan-Nutar John Spiteri Maempel tal-5 ta’ Frar, 
1965, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm 
l-imsemmi ċens temporanju, tal-Imħażen Nri. 1, 2, 3, 4 u 5, 
Moll tal-Braken, il-Marsa, kif murija bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.JO_46_2007. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €11,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt 
tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 184. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ tliet Ewro u disgħa u erbgħin ċenteżmu 
(€3.49)  fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm 
fit-2 ta’ Frar, 2053, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Achille Micallef tat-3 ta’ Frar, 1903, u s-sussegwenti assoluta 
proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-
Fond Nru. 18, Pjazza Antoine De Paule, Raħal Ġdid, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_536. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 185. Kiri ta’ Store Nru. 20 (qabel Nru. 2), 
Triq il-Foss, Raħal Ġdid, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D. 
222/87/4.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew money 
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha t-timbru 
uffiċjali tad-Dipartiment. 

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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Works Division
and Services Division

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works and Services 
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th 
December 2008 for:

Advt. No. 87/08. Period contract for the supply and 
delivery of precast concrete paving blocks for pedestrian 
footways, Works Division and Services Division, Floriana.

A fee of €40 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 88/08. Supply, delivery and commissioning of 
two (2) brand new passengers’ vans to the Manufacturing and 
Services Department, Services Division, Floriana.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 50/08. Supply and delivery of a 5KVA portable 
generator for use by the Valletta Rehabilitation Project.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 51/08. Period contract for the provision of 
pest control services to the Manufacturing and Services 
Department, Services Division.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Quot. No. 54/08. Supply and installation of air conditioning 
units for the New Board Rooms at the Ministry, Block B, 
Floriana, Works and Services Division.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Quotation appearing for the first time

Forms of tender/quotation may be obtained from the Cash 
Office, Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 
a.m. and noon. Any further information may be obtained from 
the Works Division and Services Division, Contracts and 
Procurement Section (Tel. 21221411).

2nd December, 2008

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Direttur Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Diċembru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 87/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ ċangaturi tal-concrete precast għall-mogħdijiet 
pedonali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, 
il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €40 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 88/08. Provvista, konsenja u kummissjunar 
ta’ żewġ (2) vannijiet ġodda għat-trasport ta’ passiġġieri lid-
Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi, 
il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 50/08. Provvista u konsenja ta’ 5KVA portable 
generator biex jintuża mill-Proġett għar-Rijabilitazzjoni tal-
Belt Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 51/08. Kuntratt perjodiku għall-provvediment 
ta’ servizzi ta’ pest control lid-Dipartiment tal-Manifattura u 
Servizzi, Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 54/08. Provvista u stallazzjoni ta’ air 
conditioning units għall-Board Rooms il-Ġodda fil-Ministeru, 
Blokk B, il-Furjana, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-
Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerta/kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mill-
Cash Office, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb 
mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, Taqsima 
tal-Kuntratti u x-Xiri (Tel. 21221411).

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category A - Estimated between €6,001 -  €12,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s tender 
box up to 10.00 a.m. on Wednesday, 17th December, 2008, 
for:–

TD/T/88/2008. 	 Supply of tubular space heaters 
and thermostats.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s tender 
box up to 10.00 a.m. on Wednesday, 17th December, 2008, 
for:–

GN/DPS/T/4/2008. 	 Supply of calibration gases and 
regulators.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000 
VAT Exclusive - 

Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 4th 
December, 2008, for:–

TD/T/49/2008. 	 Excavation of shaft and 
construction of access at Triq 
Ħal Tarxien, Għaxaq.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/50/2008. 	 Excavation of shaft and 
construction at Triq il-President 
Buttigieg, Żejtun.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 -  €12,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Diċembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/88/2008. 	 Provvista ta’ tubular space 
heaters u thermostats.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Diċembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/DPS/T/4/2008. 	 Provvista ta’ calibration gases 
u regulators.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
 - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/49/2008. 	 Skavar ta’ xaft u kostruzzjoni 
ta’ daħla fi Triq Ħal Tarxien, 
Ħal Għaxaq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/50/2008. 	 Skavar ta’ xaft u kostruzzjoni 
fi Triq il-President Buttigieg, 
iż-Żejtun.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/14/2008. 	 Xogħlijiet ta’ rinovar fil-Mosta 
DC inklużi xogħlijiet ċivili, tal-
elettriku, tal-ilma u stallazzjoni 
ta’ network.

Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €2,300 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/83/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ insulation piercing 
connectors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

P/T/4/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-ġarr ta’ 
prodotti taż-żejt fi kwantitajiet 
kbar bil-baħar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
  €600,000

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Jannar, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/PC3/48/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ distribution 
transformers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €5,000 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th 
December, 2008, for:–

TD/T/14/2008. 	 Refurbishment works at 
Mosta DC including civil, 
electrical, plumbing and 
network installation works.

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €2,300 is to be submitted with offer for 
the above tender.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th 
December, 2008, for:–

TD/T/PC3/83/2008. 	 Period contract  for  the 
supply of insulation piercing 
connectors.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

P/T/4/2008. 	 P e r i o d  c o n t r a c t  f o r 
transportation of petroleum 
products in bulk by sea.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category E - Estimated above
 €600,000 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 20th 
January, 2009, for:–

TD/T/PC3/48/2008. 	 Period contract for the supply 
of distribution transformers.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €5,000 is to be submitted with offers for 
the above tender.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.
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All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

2nd December, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 9th December, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/54/2008. Supply and delivery of cast 
iron manhole covers and frames.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/46/2008. Analytical testing of 
potable water samples.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 10th 
December, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/61/2008. Hire of self-drive cars.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 11th December, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/58/2008. Sale tale quale of surplus 
items of stores (plastic fittings).

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

It-2 ta’ Diċembru, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/54/2008. Provvista u konsenja ta’ 
tappieri u ċaċċiżi  ta’ manholes tal-ħadid fondut.   

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/46/2008. Ittestjar analitiku ta’ 
kampjuni ta’ ilma tax-xorb.   

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-10 ta’ Diċembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/61/2008. Kiri ta’ karozzi self-drive.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, il-11 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/58/2008. Bejgħ tale quale ta’ 
oġġetti żejda fl-imħażen (plastic fittings).
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-17 ta’ Diċembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/60/2008. Provvista u konsenja ta’ 
boltijiet, skorfini u washers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-18 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/50/2008. Kostruzzjoni ta’ Pumping 
Station tad-Drenaġġ f’Wied il-Mielaħ, l-Għarb, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/59/2008. Xogħlijiet ta’ bini fil-
Cartidge Filter Hall fl-Impjant tar-Reverse Osmosis ta’ Għar 
Lapsi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-9 ta’ Jannar, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/62/2008. Provvista ta’ crew cab ġdida.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 17th 
December, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/60/2008. Supply and delivery of bolts, 
nuts and washers.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 18th December, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/50/2008. Construction of a Sewage 
Pumping Station at Wied il-Mielaħ, Għarb, Gozo.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/59/2008. Construction works in 
Cartidge Filter Hall at Għar Lapsi Reverse Osmosis Plant.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 9th January, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/62/2008. Supply of a brand new crew 
cab.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

2nd December, 2008
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FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Diċembru 
2008, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 32/08. Polza ta’ assikurazzjoni ta’ vetturi 
u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana – Forzi Armati 
ta’ Malta. 

AFM Avviż Nru. 33/08. Dry cleaning ta’ uniformijiet 
militari – Forzi Armati ta’ Malta. 

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Diċembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 077/2008. Kuntratt perjodiku għat-tbattil 
ta’ reċipjenti għar-riċiklaġġ tal-iskart.

Avviż Nru. WSM 078/2008. Provvista u konsenja ta’ flue 
gas filter installat fit-Thermal Treatment Facility, il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-12 ta’ Diċembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 079/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ diversi oġġetti varji ta’ Tagħmir u 
Ħwejjeġ Personali Protettivi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. WSM 080/2008. Provvista u konsenja ta’ 
fire extinguishers ġodda u servicing perjodikament ta’ fire 
extinguishers tal-WasteServ Malta Ltd.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 4th December 2008, for:–

AFM Advt. No. 32/08. Insurance cover of Italian Military 
Mission vehicles and equipment – Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 33/08. Dry cleaning of military uniforms 
– Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

2nd December, 2008

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
5th December 2008, for:–

Advt. No. WSM 077/2008. Period contract for the 
emptying of waste recycling bins in Gozo.

Advt. No. WSM 078/2008. Supply and delivery of flue gas 
filter installed at the Thermal Treatment Facility, Marsa.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
12th December 2008, for:–

Advt. No. WSM 079/2008. Period contract for the 
provision and delivery of various items of Personal Protective 
Equipment and Clothes.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSM 080/2008. Supply and delivery of new 
fire extinguishers and periodical servicing of fire extinguishers 
held by WasteServ Malta Ltd.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.



It-2 ta’ Diċembru, 2008 	 11,743

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

2nd December, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority, 
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Thursday, 
11th December, 2008, for:‑

Advt. No. 7/CSD/2002/vol 3. Provision of medical 
services.

A fee of €25.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

Advt. No. 633/CSD/2008. Supply and delivery of an 
electric motor vehicle.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

2nd December, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed quotations will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Wednesday, 10th 
December, 2008, for:‑

*Quot. No. RD4. Resurfacing of part of Triq Karmenu 
Vassallo, Iklin.

*Quot. No. RD5. Zebra crossing at Triq Ħaż-Żabbar, 
Paola.

*Quot. No. RD6. Relocation of pelican crossing at Triq 
Valletta, Mosta.

*Quotations appearing for the first time

Forms of quotation documents may be obtained from 
the Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon.

2nd December, 2008

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, il-11 ta’ Diċembru 
2008, fil-kaxxa tal-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju tal-
Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. 7/CSD/2002/vol 3. Provvediment ta’ servizzi 
mediċi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. 633/CSD/2008. Provvista u konsenja ta’ 
vettura li taħdem bl-elettriku.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tad-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-10 ta’ Diċembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq 
Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:‑

*Kwot. Nru. RD4. Kisi mill-ġdid ta’ parti minn Triq 
Karmenu Vassallo, l-Iklin.

*Kwot. Nru. RD5. Zebra crossing fi Triq Ħaż-Żabbar, 
Raħal Ġdid.

*Kwot. Nru. RD6. Bdil tal-post ta’ pelican crossing fi Triq 
Valletta, il-Mosta.

*Kwotazzjonijiet li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti tal-kwotazzjonijiet jistgħu 
jinkisbu mid-Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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DEPARTMENT OF CORPORATE SERVICES,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Proposals

The Director, Corporate Services, notifies that:-  

Sealed tenders will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Monday, 22nd December 2008, for:-

Advt. No. OPM 19/2008. Supply and installation of 
an automatic power factor correction unit and associated 
Electrical Works at Auberge de Castille, Valletta. 

Tenders are to be collected by hand from the Department 
of Corporate Services, Office of the Prime Minister, Auberge 
de Castille, Valletta, during working hours.

The Department reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

2nd December, 2008

DIPARTIMENT GĦAS-SERVIZZI KORPORATTIVI
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Proposti

Id-Direttur, Servizzi Korporattivi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Diċembru 
2008, f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. OPM 19/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ 
automatic power factor correction unit u xogħlijiet tal-
elettriku assoċjati fil-Berġa ta’ Kastilja, Valletta.

L-offerti jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment għas-Servizzi 
Korporattivi, Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ Kastlija, 
Valletta, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Id-Dipartiment iżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

MINISTeru gĦaLl-INFRASTRUTTURA, TRASPORT
U KOMUNIKAZZJONI

Il-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni 
jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, il-21 ta’ Jannar, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MITI 891/2008. Preparazzjoni ta’ analiżi ta’ 
cost-benefit għall-Pjan ta’ Azzjoni ta’ Riġenerazzjoni għall-
Komunitajiet tal-Kottonera Aktar B’Saħħithom - Id-dritt 
taċ-ċittadin għall-aċċessibilità u mobilità.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-
website: www.mitc.gov.mt

Il-proposti għandhom jinxteħtu fil-kaxxa tal-offerti li tinsab 
fil-Ministeru għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni, 
111, Palazzo Verdelin, Triq l-Arċisqof, Valletta. 

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

It-2 ta’ Diċembru, 2008

MINISTRY FOR INFRASTRUCTURE, TRANSPORT
AND COMMUNICATIONS

The Ministry for Infrastructure, Transport and 
Communications notifies that:-  

Sealed tenders will be received up to noon of 
Wednesday, 21st January 2009, for:

Advt. No. MITI 891/2008. Preparation of a cost-benefit 
analysis for the Regeneration Action Plan Stronger Cottonera 
Communities - The citizens’ right to accessibility and 
mobility.

A copy of the tender document can be downloaded from 
the website: www.mitc.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the tender box located at the 
Ministry for Investment, Industry and Information Technology, 
111, Palazzo Verdelin, Triq l-Arċisqof, Valletta.

Late submissions will not be considered.

2nd December, 2008
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Ministry for Resources 
and Rural Affairs

The Director P.A.R.K.S. Department, notifies that:-

Sealed quotations would be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd 
December 2008 for:-

Quot. No. 52/2008. Supply, delivery and hoisting down 
of inverted tee beams for Ta’ Qali National Park, Ta’ Qali.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 53/2008. Supply, delivery and laying of pre-
cast pre-stressed concrete slabs for Ta’ Qali National Park, 
Ta’ Qali.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Forms of quotations may be obtained against their 
respective payment from the Cash Office, Department of 
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information 
may be obtained from the Contracts and Procurement 
Section (Tel. 22997567).

2nd December, 2008

Ministeru gĦar-riŻorsi
u affarijiet rurali

Id-Direttur Dipartiment tal-P.A.R.K.S jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Diċembru 
2008 fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, 
Dipartiment tal-Financial Management, il-Furjana, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. Nru. 52/2008. Provvista, konsenja u tniżżil ta’   
inverted tee beams għall-Park Nazzjonali Ta’ Qali, Ta’ Qali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 53/2008. Provvista, konsenja u tqegħid ta’ 
ċangaturi tal-konkrit pre-cast għall-Park Nazzjonali Ta’ 
Qali, Ta’ Qali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument tal-
kwotazzjoni.

Formoli tal-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu fuq il-
ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-
Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ 
jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement (Tel. 
22997567).

It-2 ta’ Diċembru, 2008

UFFIĊĊJU TAD-DWANA

Il-Kontrollur tad-Dwana jgħarraf li qed joffri għall-bejgħ 
b’irkant numru ta’ oġġetti ta’ deheb u fidda. Kollox qed 
jinbiegħ tale quale skond kundizzjonijiet u katalgu rispettiv 
li jistgħu jiġu pprovduti mill-Uffiċċji tal-Iskwadra tal-Infurzar 
tad-Dwana. L-oġġetti se jkunu għall-wiri fis-Sala tad-Dħul 
tad-Dwana, ix-Xatt ta’ Lascaris, Valletta, nhar il-Ħadd, is-7 
ta’ Diċembru 2008 bejn id-9.00 a.m. u l-5.00 p.m.  u t-Tnejn, 
it-8 ta’ Diċembru 2008 bejn is-7.30 a.m. u d-9.30 a.m. L-irkant 
ser isir nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Diċembru 2008 mid-9.30 a.m. 
il-quddiem, fl-istess post tal-wiri.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċji tal-Iskwadra 
tal-Infurzar tad-Dwana, Valletta. Nru. tat-Tel: 2568 5124.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

CUSTOM HOUSE

The Comptroller of Customs notifies that a quantity of 
gold and silver jewellery will be sold by auction. All items 
are being sold tale quale as per conditions and respective 
catalogue which could be availed of from The Customs 
Enforcement Offices. These items will be available for 
viewing on Sunday, 7th December 2008 from 9.00 a.m. to 
5.00 p.m. and Monday, 8th December 2008 between 7.30 
a.m. and 9.30 a.m. at The Customs Entrance Hall, Customs 
House, Lascaris Wharf, Valletta. The Auction Sale will be 
held on Monday, 8th December 2008 from 9.30 a.m. onwards 
at the same location. 

Further information may be obtained from The Customs 
Enforcement Unit, Valletta, Tel. No. 2568 5124.

2nd December, 2008
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 9th December, 2008, for:-

Quot. PFI No. 3632. Hypertonic saline solution 5.85%.
Quot. PFI No. 3633. Hi Lo Endo Tracheal Tubes, Size 

6.0.
Quot. PFI No. 3634. Quadriple lumen catheter kits. 
Quot. PFI No. 3635. Heavy pattern tubing clamps.
Quot. PFI No. 3636. Fluorouracil 500mg injections.
Quot. PFI No. 3637. Hi Lo Endo Tracheal Tubes, Size 

5.0.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

2nd December, 2008

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. PFI Nru. 3632. Hypertonic saline solution 5.85%.
Kwot. PFI Nru. 3633. Hi Lo Endo Tracheal Tubes, Size 

6.0.
Kwot. PFI Nru. 3634. Quadriple lumen catheter kits. 
Kwot. PFI Nru. 3635. Heavy pattern tubing clamps.
Kwot. PFI Nru. 3636. Fluorouracil 500mg injections.
Kwot. PFI Nru. 3637. Hi Lo Endo Tracheal Tubes, Size 

5.0.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

It-2 ta’ Diċembru, 2008

health division

The Director General (Health Care Services) notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 7th January, 2009, for:-

Advt. No. 122/08. Sale tale quale and removal of obsolete 
vehicles.

Advt. No. 123/08. Salt.
Advt. No. 124/08. Courier services for samples sent 

abroad.
Advt. No. 125/08. Dry ice.

Forms of tenders and further information regarding the 
conditions of these tenders may by obtained from the Health 
Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St Luke’s 
Square, Guardamangia, from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

2nd December, 2008

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Id-Direttur Ġenerali (Health Care Services) jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-7 ta’ Jannar, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 122/08. Bejgħ tale quale u tneħħija ta’ vetturi 
qodma.

Avviż Nru. 123/08. Melħ.
Avviż Nru. 124/08. Servizzi ta’ courier għall-kampjuni li 

jintbagħtu barra minn Malta.
Avviż Nru. 125/08. Dry ice.

Formoli tal-offerti u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ dawn l-offerti jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tas-Saħħa, 
Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building, Pjazza San 
Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

It-2 ta’ Diċembru, 2008
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AVVIŻ
MIR-REĠISTRU 

TAL-PRIM’ AWLA TAL-QORTI ĊIVILI

Billi l-attur Ahmad Alshab (KI. 0407998M) ippreżenta 
ċitazzjoni (Nru. 448/08 AF) fejn talab il-KORREZZJONI 
TAL-ATT TAT-TWELID numru 3601/2008 fir-Reġistru 
Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ippreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja taċ-ċitazzjoni 
hawn fuq imsemmija bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ 
tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 
Illum 26 ta’ Novembru 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE

CIVIL COURT, FIRST HALL

Whereas the plaintiff Ahmad Alshab (ID 0407998M) 
filed a writ-of-summons (No. 448/08 AF) demanding 
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 3601/2008 
in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the 
said writ-of-summons, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 
This 26th of November 2008.

CHRISTINE FARRUGIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

1823

1824

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fis-26 ta’ Novembru 
2008, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-
liġi jservi ta’ notifika skond l-Artikolu 931 tal-Kodiċi ta’ 
Organizazzjoni u Proċedura Ċivili.

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti illum fuq talba 
ta’ Karkanja Limited (C27062) ta’ 14, Shore Street, Mġarr, 
Għawdex, magħmula b’rikors tal-25 ta’ Novembru, 2008 
ġie ordnat li jintgħażlu kuraturi deputati skond il-liġi biex 
jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni mhux magħrufa illi 
huma intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
Ewro u ħames Ewro ċenteżmi (€1.05c) impost fuq porzjoni 
art magħrufa bħala Ta’ Għajn Maddew sive Ta’ Għajn Ġdida, 
fi Triq ta’ Għajn Ġdida li tisbokka fi Triq Marsalforn, Xagħra, 
Għawdex, tal-kejl ta’ madwar disa’ mija tlieta u tletin metru 
kwadru (933m.k.) u tikkonfina mit-Tramuntana ma’ Triq 
Għajn Ġdida, Nofsinhar u Punent ma’ beni ta’ Giusepp 
Sultana, u dan fl-atti taċ-Ċedola ta’ depożitu numru 394/2008 
fl-ismijiet “Karkanja Limited et vs kuraturi deputati sabiex 
jirrapreżentaw lit-terzi injoti illi huma proprjetarji tad-

It is herby notified that by a decree dated the 26th 
November 2008, the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced hereunder for the purpose of service in 
terms of section 931 of the Code of Organization and Civil 
Procedure.

Whereas by a decree given today by this Court upon a 
request by Karkanja Limited (C27062) of 14, Shore Street, 
Mġarr, Gozo, made by an application of the 25th November 
2008, whereby it was ordered that deputy curators be 
nominated in terms of law to represent the unknown person 
or persons entitled to receive the annual and perpetual 
emphyteusis of one Euro and five cents (€1.05c)  imposed 
on a portion of land known as Ta’ Għajn Maddew sive 
Ta’ Għajn Ġdida in Triq ta’ Għajn Ġdida leading to Triq 
Marsalforn, Xagħra, Gozo measuring circa nine hundred 
and thirty three square metres (933m2), and bounded on 
the north by Triq Għajn Gdida, south and west by property 
of Giusepp Sultana, and this in the records of schedule of 
deposit number 394/2008 in re “Karkanja Limited vs deputy 
curators to represent the unknown third parties who are the 
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owners of the direct emphyteusis mentioned in the schedule 
of deposit” filed on the 25th November 2008 in the Court of 
Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, General Section, 
as well as in all the other relevant and subsequent acts.

Whoever is interested to be nominated as a curator is 
hereby called upon to call at this Registry within six (6) days 
and make known their interest through a declaratory note 
to assume such an assignment and if such declaration is not 
filed within the stipulated time frame, this court will proceed 
to nominate an official curator.

Issued by the aforementioned Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction under the signature of Magistrate Dr 
Anthony Ellul, a Magistrate of the said Court.

This 26th November 2008

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section

This 26th November 2008

ANTHONY MIZZI
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

dirett dominju imsemmi f’din iċ-ċedola” ippreżentata fil-
25 ta’ Novembru, 2008 fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuridizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet l-
oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

Min għandu xi interess u jrid jidħol bħala kuratur huwa 
b’din imsejjaħ biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem f’dan ir-
Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jidħol 
għal dan u jekk ma jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien 
hawn mogħti, din il-Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-
uffiċċju.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Superjuri 
hawn fuq imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Anthony 
Ellul, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija

Illum 26 ta’ Novembru 2008

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
Ġuridizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali.

Illum 26 ta’ Novembru 2008

ANTHONY MIZZI
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

1825

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjuri permezz ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ 
Ottubru, 2008, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt biex iservi ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12), 
lil Emanuel Balzan ta’ Grima Flats No. 3, Triq il-Qbajjar, 
Marsalforn, Għawdex. 

Gregory u Agnes konjugi Grech ta’ 22, Triq il-Kappillan 
Ġużepp Hili, Fontana, Għawdex ippreżentaw Rikors 
(Ċitazzjoni) ġuramentat fit-28 ta’ Marzu, 2008, kontra 
Emanuel Balzan u oħrajn, fejn talbu lill-Qorti sabiex:

Tiddikjara lill-intimati bħala veri u ċerti u likwidi debituri 
in solidum a varu tar-rikorrenti fis-somma ta’ sittax-il elf 
tliet mija u ħames Euro u wieħed u sittin ċenteżmu tal-Ewro 
(€16,305.61) dovuta skond skrittura private datata erbgħa u 
għoxrin (24) ta’ Ġunju, 2002.

Bl-ispejjeż kontra l-intimati.

Din il-kawża bin-numru Ċitazz. (Rikors) Nru.: 28/2008 
(PC) tinsab appuntata għall-14 ta’ Jannar 2009, fid-9.00 
a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Superjuri.

Illum, 27 ta’ Novembru, 2008.                                          
                
Francis Attard
Deputat Reġistratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates 
(Gozo) Superior Jurisdiction by a decree dated 30th October, 
2008, ordered the publication of the extract which appears 
hereunder for the purpose of service in terms of section 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12) to Emanuel Balzan of Grima Flats No. 3, Qbajjar 
Road, Marsalforn, Gozo.

Gregory and Agnes married Grech of 22, Parish Priest 
Ġużepp Hili Street, Fontana, Gozo, filed an Application (Writ 
of Summons) on the 28th March 2008, against Emaneul 
Balzan and others, wherein they requested the Court:

To declare that defendants as true and real debtors 
in solidum towards the plaintiffs in the sum of sixteen 
thousand, three hundred and five euros and sixty one cents 
(€16,305.61) due as per private written agreement dated 
twenty fourth (24) of June, 2002.

With costs against the defendant.

The case bearing number 28/2008 (PC) has been put off 
for the sitting of the 14th January 2009, at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Civ

il Matter.

Today, 27th November, 2008.

Francis Attard                                                           
Deputy Registrar
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Ottubru 2008, fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 191/08 NC, fl-ismijiet Mousu 
Lydia vs Ajibode Michael Olutayo, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
konvenut, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni Familja) fit-2 ta’ Mejju 2008, fl-ismijiet 
Lydia Mousu (ID numru 956449M) vs Michael Olutayo 
Ajibode (ID numru 26114L) ir-rikorrenti Lydia Mousu (ID 
956449M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. tiddikjara null u bla effett għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi ż-żwieġ kontrattat bejn il-kontendenti nhar is-7 ta’ 
Ġunju 2003, għar-raġunijiet fuq premessi.

11. Tordna li dina in-nullità tiġi reġistrata fuq l-att taż-
żwieġ relattiv fuq indikat.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenut li minn issa inġunt in 
subizzjoni.

Lista ta’  xhieda.

Lista ta’ dokumenti.

Intimat: Pegasus, Flat Nru. 43, Triq l-Alka, San Pawl il-
Baħar.

Ir-Rikors Ġuramentat Numru 191/2008 NC, fl-ismijiet 
Mousu Lydia vs Ajibode Michael Olutayo jinsab appuntat 
għas-smigħ għall-4 ta’ Diċembru 2008, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja) illum 28 ta’ 
Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the Civil Court (Family Section) 
by means of a decree given on the 2nd October 2008, in the 
records of the Sworn Application number 191/08 NC, in the 
names Mousu Lydia vs Ajibode Michael Olutayo, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
defendant, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the Civil 
Court (Family Section) on the 2nd May 2008, in the names 
Lydia Mousu (ID number 956449M) vs Michael Olutayo 
Ajibode (ID number 26114L) the applicant Lydia Mousu 
(ID 956449(M) asked this Honourable Court: 

1. to declare null and without effect for all intents and 
purposes of law the marriage contracted between the parties 
on the 7th June 2003, for the reasons premised.

11. Order that this nullity be registered on the relative 
marriage act above indicated.

With costs, against the defendant from now summoned 
so that a reference to his evidence be made.

List of witnesses.

List of documents.

Respondent: Pegasus, Flat No. 43, Alka Street, St. Paul’s 
Bay.

The Sworn Application Number 191/2008 NC, in the 
names Mousu Lydia vs Ajibode Michael Olutayo has been 
appointed for hearing on the 4th December 2008, at 9.00 
a.m.

Registry of the Civil Court (Family Section) today 28th 
November 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1827

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-
Atti Nutarili, b’digriet ta’ nhar il-25 ta’ Novembru, 2008, 
ordnat il-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ Andrea Antonio 
Camilleri li jġib in-numru 600 tas-sena 2007, fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Isem u kunjom il-missier” il-kliem “Tonio 
(Antonio)’’ jiġu mħassra u sostitwiti bil-kliem “Antonio 
Eucharistico”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
Illum, nhar it-Tlieta, 25 ta’ Novembru, 2008.

MARIO MIFSUD, B.A., D.L.I.S.
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 25th of November, 
2008, ordered the correction of the Act of Birth of Andrea 
Antonio Camilleri bearing number 600 of the year 2007, in 
the sense that in the column entitled ‘Name and Surname of 
the father’ the words “Tonio (Antonio)” are to be cancelled, 
and written instead “Antonio Eucharistico”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Tuesday, 25th November, 2008.

MARIO MIFSUD, B.A., D.L.I.S.
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Gurisdizzjoni Inferjuri permezz ta’ degriet mogħti fit-30 ta’ 
Ottubru, 2008, ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt biex iservi ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12), 
lil Emanuel Balzan ta’ Grima, Flats No. 3, Triq il-Qbajjar, 
Marsalforn, Ghawdex.

Eric Joseph Grech ta’ 22, Triq il-Kappillan Ġużepp 
Hili, Fontana, Għawdex ippreżenta avviż fil-24 ta’ Marzu, 
2008, kontra Emanuel Balzan u oħrajn, fejn talab lill-Qorti 
sabiex:

Tikkundanna lill-konvenuti li jħallsu in solidum is-
somma ta’ sitt elef mija sitta u sebgħin Ewro (€6,176) lill-
attur bħala ħlas ta’ servizzi reżi fuq inkarigu tagħhom u bi 
ftehim magħhom.

 Bl-ispejjeż kontra l-intimati.

 Din il-kawża bin-numru avviż numru: 9/2008 (PC) 
tinsab appuntata għall-14 ta’ Jannar, 2009, fid-9.00 a.m.

 Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Inferjuri

Illum 27 ta’ Novembru, 2008.

FRANCIS ATTARD
Deputat Reġistratur

It is hereby notified that the Courts of Magistrates 
(Gozo) Inferior  Jurisdiction by a decree dated 30th October, 
2008, ordered the publication of the extract which appears 
hereunder for the purpose of service in terms of section 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12) to Emanuel Balzan of Grima Flats, No. 3, Triq il-
Qbajjar, Marsalforn, Gozo.

 Eric Joseph Grech 22, Parish Priest Ġużepp Hili Street, 
Fontana, Gozo, filed a writ of summons (avviż) on the 24th 
March, 2008, against Emanuel Balzan wherein he requested 
the Court:

 To condemn defendants to pay plaintiff in solidum the 
sum of six thousand one hundred and seventy six ewro 
(€6,176) as payment for services rendered as ordered by 
defendants, and as agreed with them.

 With costs against the defendant.

 The case bearing number 9/2008 (PC) has been put off 
for the sitting of the 14th  January, 2009 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Inferior 
Civil matter.  

Today 27th November, 2008.

FRANCIS ATTARD                                                                                      
Deputy Registrar

1829

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ 
Novembru 2008, in segwitu għar-rikors ta’ Jeremy Debono 
u Mark Mifsud Cutajar, rikors numru 746/2008, ordnat il-
ftuh u l-pubblikazzjoni tat-testment sigriet ta’ Carmela Borg, 
xebba, bint il-mejtin Salvatore u Maria neè Borg, imwielda  
u mietet il-Mosta, fl-4 ta’ April 2008 ta’ 89 sena u li kellha 
karta tal-identità numru 0200319(M).

Il-ftuħ u l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment għandu jsir 
nhar it-Tnejn 15 ta’ Diċembru fis-siegħa ta’ wara nofsinhar 
1.00 p.m., fl-Annexe tal-Qorti, f’numru 22, Triq id-Dejqa, il-
Belt Valletta, fejn din il-Qorti toqgħod b’att tan-Nutar Dott. 
Francis Micallef.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 28 ta’ Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 17th 
November 2008, following an application of Jeremy Debono 
and Mark Mifsud Cutajar, application number 746/2008, 
ordered the opening and publication of the secret will of 
Carmela Borg, unmarried, daughter of the late Salvatore 
and Maria neè Borg, born and residing in Mosta, on the 
4th April 2008, aged 89 and who had identity card number 
0200319(M).

The opening and publication  of this will shall be held on 
Monday, 15th December at one in the afternoon 1.00 p.m., 
at the Court Annexe, at number 22, Strait Street, Valletta, 
where this Court holds its sitting, by deed of Notary Francis 
Micallef.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 28th November 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija mill-Qorti tal-
Appell Kriminali fid-19 ta’ Novembru, 2008 (Onor. Imħallef 
David Scicluna LL.D., MAG. JUR. (EUR.LAW)) (Appell 
numru 438/07DS) fil-kawża fl-ismijiet: 

Il-Pulizija 
  
vs

Jennifer Anne Cassar ta’ 29 sena, bint Victor u Marianne 
neè Gaffiero, imwielda l-Awstralja fit-22 ta’ Novembru, 
1977 u residenti ‘Dar Merħba Bik’, 130, Triq Birbal, Ħal 
Balzan u detentriċi tal-karta tal-Identità 151092 (M);

Ordnat l-interdizzjoni ġenerali fil-konfront ta’ Jennifer 
Anne Cassar kif ukoll l-interdizzjoni milli sservi bħala xhud, 
ħlief quddiem il-Qrati tal-Ġustizzja, u bħala perit, f’kull każ 
li jkun u dan għall-perjodu ta’ għaxar (10) snin mid-data tas-
sentenza u dan skond l-Artikolu 109 tal-Kap. 9 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir a tenur tal-Artikolu 10(7) 
tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Illum 28 ta’ Novembru, 2008
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta).

JOSEPH SACCO
Reġistratur

It is being notified that by a judgement delivered by the 
Court of Criminal Appeal, (Hon. Mr Justice David Scicluna 
LL.D., MAG. JUR. (EUR.LAW)), on the 19th November, 
2008 (Appeal no 438/07DS) in the case:

The Police 

vs
 
Jennifer Anne Cassar 29 years, daughter of Victor 

and Marianne neè Gaffiero, born in Australia on the 22nd 
November 1977, and residing ‘Dar Merhba Bik’, 130, Triq 
Birbal, Balzan, holder of identity card number 151092 (M);

ORDERED the general interdiction against the said 
Jennifer Anne Cassar and also the interdiction to serve as 
a witness, except before a Court of Law or from acting as 
referee in any case whatsoever and this for a period of ten 
(10) years from the date of judgement according to Section 
109 of Cap. 9 of the Laws of Malta.  

This is being published according to Section 10(7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today  28th November, 2008
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta) 

JOSEPH SACCO
Registrar

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fil-25 ta’ Novembru, 2008 fuq rikors ta’ CARUANA PAUL 
ġie ffissat il-jum tat-Tnejn, 12 ta’ Jannar, 2009 mid-9.00 
a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li għandu 
jsir f’QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, SEZZJONI SUBBASTA, 
TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA tal-oġġetti hawn taħt 
deskritti maqbudin mingħand GAERTY RUDOLPHE.

Sittin elf (60,000) A Shares fil Kumpanija Epic 
Stockbroking and Investment Services Ltd (C-27199) 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 28 ta’ 
Novembru, 2008.

MICHAEL PORTELLI
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 25th November, 2008 on the application of CARUANA 
PAUL, Monday, 12th January, 2009 from 9.00 a.m. to noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION to be held at 
Subasti Section Law Courts Republic Street Valletta of 
the following items seized from the property of GAERTY 
RUDOLPHE.

Sixty thousand (60,000) Ordinary Shares in Company 
Epic Stockbroking and Investments Services Ltd (C-27199)

Registry of the Superior Courts, this Friday, 28th 
November, 2008.

MICHAEL PORTELLI
For the Registrar of Civil Courtsand Tribunals

1830
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B’digriet mogħi mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
28 ta’ Novembru, 2008 fuq rikors ta’ FOGG INSURANCE 
AGENCIES ġie ffissat il-jum tal-Ġimgħa, 12 ta’ Diċembru, 
2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT 
li għandu jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA tal-
oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand ZAHRA 
RAYMOND (KI 459659M).

Televisions, DVD player u xi affarijiet oħra

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 28 ta’ 
Novembru, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 28th November, 2008 on the application of FOGG 
INSURANCE AGENCIES, Friday, 12th December, 2008 
from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the 
SALE BY AUCTION to be held at 149, STRAIT STREET, 
VALLETTA of the following items seized from the property 
of ZAHRA RAYMOND (ID 459659M).

Televisions, DVD player and other items

Registry of the Superior Courts, this Friday, 28th 
November, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ 
Ġurisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mogħti fil-11 
ta’ Novembru 2008, in segwitu għar-rikors ta’ Giovanna 
Abela et, rikors numru 126/2006, Catherine Abela, xebba, 
bint il-mejjet Matteo Abela u Giovanna neè Desira, imwielda 
Żejtun u residenti ġewwa l-Isptar San Vincenz, Ħal Luqa, 
numru tal-Karta tal-identità 181957(M) ġiet interdetta.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 28 ta’ Novembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 
11th November 2008, following an application of Giovanna 
Abela et, application number 126/2006, Catherine Abela, 
unmarried, daughter of the late Matteo Abela, and Giovanna 
neè Desira, born in Żejtun and residing at Saint Vincent 
Hospital, Luqa, identity card number 181957(M) was 
interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 28th November 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1833
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Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-
Atti Nutarili, b’digriet ta’ nhar il-25 ta’ Novembru, 2008, 
ordnat il-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ Gianluca Antonio 
Camilleri li jġib in-numru 133 tas-sena 2001, fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Isem u kunjom il-missier” il-kliem “Tonio 
(Antonio)’” jiġu mħassra u sostitwiti bil-kliem “Antonio 
Eucharistico”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti Nutarili 
Illum, nhar it-Tlieta, 25 ta’ Novembru, 2008.

MARIO MIFSUD, B.A., D.L.I.S.
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 25th day of  November, 
2008, ordered the correction of the Act of Birth of Gianluca 
Antonio Camilleri bearing number 133 of the year 2001, in 
the sense that in the column entitled ‘Name and Surname of 
the father’ the words “Tonio (Antonio)” are to be cancelled, 
and written instead “Antonio Eucharistico”. 

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
Today, Tuesday, 25th November, 2008.

MARIO MIFSUD, B.A., D.L.I.S.
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fil-5 ta’ Novembru 2008, fl-atti tal-
ittra uffiċċjali numru 3073/2008, fl-ismijiet Joseph Muscat 
vs Conrad u Isabella Gatt, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biez isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-
Artikolui 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 6 ta’ Ottubru 2008.

Lil: Conrad u Isabella konjugi Gatt
(ID Nos rispettivi 313168M u 360170M)
Chez Moi,
Labour Road,
Żejtun.

Permezz tal-preżenti, Joseph Muscat ta’ ‘Nevada Flats’ 
Fl 4, Qawra Road, Qawra, detentur tal-Karta tal-identità 
924051(M) jagħmel riferenza għall-kuntratt pubbliku fl-atti 
tan-Nutar Elena Farrugia, datat għoxrin (20) ta’ Settembru 
tas-sena elfejn u sitta (2006), fejn intom ġejtu kanonizzati 
debituri tal-mittent fl-ammont ta’ erbgħin elf seba’ mija u 
erbgħa u sittin Ewro u tliet ċenteżmi (€40,764.03) liema 
debitu intom obbligajtu ruħkom illi tħallsu kif hemmhekk 
stipulat, iżda liema pagamenti baqghu ma sarux u b’hekk 
intom bqajt inadempjenti.

Bil-preżenti intom interpellati sabiex fi żmien ġimgħatejn 
min-notifika ta’ dan l-att intom tersqu għall-hlas immedjat 
tal-imsemmija erbgħin elf seba’ mija u erbgħa u sittin Ewro 
u tliet ċenteżmi (€40,764.03).

Fin-nuqqas kunu mgħarrfa illi dan l-att ġudizzjarju qed 
issir ukoll sabiex jirrendi eżekuttiv il-kuntratt hawn fuq 
imsemmi tal-20 ta’ Settermbru 2006, ai termini tal-Artikolu 
253(b) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Tant biex tagħrfu timxu.

Bl-ispejjeż, bl-imgħax mid-data tal-kuntratt hawn fuq 
imsemmi u b’riżerva għal kull azzjoni ulterjuri spettanti lill-
mittenti.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 28 ta’ Novembru 
2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 5th November 2008, in 
the records of the judicial letter number 3073/2008, in the 
names Joseph Muscat vs Conrad and Isabella Gatt, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondents, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 6th October 2008

To: Conrad and Isabella spouses Gatt
       (ID Numbers respectively 313168M and 360170M)
       Chez Moi,
       Labour Road,
       Żejtun.

By the present, Joseph Muscat of ‘Nevada Flats’ Fl 4, 
Qawra Road, Qawra, holder of Identity Card 924051(M) 
refers to the public deed in the records of Notary Elena 
Farrugia, dated twentieth (20) of September of the year two 
thousand and six (2006), whereby you were declared debtors 
of the interpellant in the amount of forty thousand seven 
hundred and sixty four Euro and three cents (€40,764.03)  
which debt you bound yourselves to pay as therein stipulated, 
but which payments were not made and thus you remained 
in default. 

      
By the present you are called upon so that within two 

weeks from the service of this act you come forward to the 
immediate payment of the said forty thousand seven hundred 
and sixty four Euro and three cents (€40,764.03).

Failing which be informed that this judicial act is also 
being made to render executive the contract above mentioned 
of the 20th September 2006, in terms of Article 235(b) of 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed.

With costs and interest from the date of the contract 
above mentioned and saving any further action due to the 
interpellant.

Registry of the Superior Courts, today 28th November 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1835
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Billi Alfred Borg (ID 1011649M), Joseph Cutajar, Mary 
Rizzo, Richard Borg u Victor Borg, b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) fl-24 ta’ 
Lulju 2008, rikors numru 479/08, talab il-ħatra ta’ kuratur 
għal Emanuela u Vittoria Borg li jiġu ulied il-mejjet Francis 
Borg, bin il-mejjet George u Riccarda neé Vitale magħrufa 
ukoll bħala Ludgarda neé Vitali li ilhom assenti minn dawn 
il-Gżejjer għal aktar minn erbgħin sena bla ma ttieħdu 
aħbarijiet dwarhom.

Kull min għandu aħbarijiet li l-imsemmijin Emanuela 
u Vittoria Borg għadhom ħajjin huwa mitlub li jagħtihom 
lir-Reġistratur tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) sabiex din il-Qorti tkun taf bihom fi żmien xahar 
li jibda jgħodd min dik il-ġurnata li joħroġ dan l-editt fil-
Gazzetta tal-Gvern.

B’ordni tal-Qorti fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 1 ta’ Diċembru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Whereas Alfred Borg (ID 1011649M), Joseph Cutajar, 
Mary Rizzo, Richard Borg and Victor Borg, by means of an 
application filed in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) on the 24th July 2008, application number 479/08, 
requested the appointment of a curator for Emanuela and 
Vittoria Borg, who are the children of the deceased Francis 
Borg, son of the late George and Riccarda neé Vitale known 
as Ludgarda neé Vitali who have been absent from these 
Islands for more that forty years without any news of them 
being received.

Whosoever has any news of the existence of the said 
Emanuela and Vittoria Borg is required to communicate it 
to the undersigned Registrar of the Civil Court (Voluntary 
Jurisdiction Section) for the information of the said Court 
within one month from the day of the publication of the edict 
in the Government Gazette.

By order of the Court.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 1st December 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni Ġurisdizzjoni Volontarja) fil-11 
ta’ Novembru 2008, minn William Field, liema rikors iġib 
in-numru 747/2008, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa 
favur tiegħu fl-intier tagħha is-SUĊĊESSJONI ta’ ommu 
Joan Field, mart Arthur William Field, bint il-mejtin Albert 
Carter u Nellie Carter neè Lawlor, imwielda Scarborough, 
Yorkshire, fir-Renju Unit, kienet toqgħod Tas-Sliema u 
mietet Pietà, fil-31 ta’ Jannar 2001, ta’ 70 sena u li kellha 
karta tal-identità numru 0011260(A) u li mietet bla testment 
u għalhekk ġie ordnat il-ħruġ tal-bandu biex jiġi mgħarraf 
kull min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jaghmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur tal-Artikolu 
537(1) et seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 1 ta’ Diċembru, 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 11th 
November 2008, by William Field, which application bears 
the number 747/2008, whereby he asked that it be declared 
open in his favour in its entirety the SUCCESSION of his 
mother Joan Field, wife of Arthur William Field, daughter 
of the late Albert Carter and Nellie Carter neè Lawlor, born 
in Scarborough, Yorkshire, United Kingdom, who resided in 
Sliema and died in Pietà on the 31st January 2001, aged 70 
and who had identity card number 0011260(A) and who died 
intestate and thus the issuing of the bann was ordered so that 
any interested party be notified.

Thus  whoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 1st December 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-20 ta’ Ottubru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba, fit-23 ta’ Lulju 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Jesmond (ID 173971M) u Sonia konjugi 
Azzopardi ta’ 21, Flat 1, Triq l-Għargħar 1979, Ħal Qormi,  
sabiex  iħallsu  lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €307.99 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (502/08GM) hija differita għas-7 ta’ Jannar, 
2009 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 1 ta’ 
Diċembru, 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 20th October 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of  Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 23rd July 2008 whereby they asked the Tribunal 
to condemn Jesmond (ID 173971M) and Sonia spouses 
Azzopardi of 21, Flat 1, Triq l-Għargħar 1979, Qormi, to 
pay the plaintiff company the sum of €307.99 which amount 
is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 502/08GM) is put off on the 
7th January, 2009 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
December, 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-21 ta’  Novembru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba, fit-8 ta’ Ottubru 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Hicham Haggimi (ID 22232A) ta’ 3, St 
Joseph Flats, Triuq il-Kummerċ, Birżebbuġa,  sabiex  iħallas  
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €535.79 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali.

Il-kawża (74/08MK) hija differita għat-12 ta’ Diċembru, 
2008 fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 1 ta’ 
Diċembru, 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 21st November 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of  Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 8th October 2008 whereby they asked the Tribunal 
to condemn Hicham Haggimi (ID22232A) of 3, St Joseph 
Flats, Triq il-Kummerċ, Birżebbugia, to pay the plaintiff 
company the sum of €535.79 which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and legal interests. 

The case (Claim Number 741/08MK) is put off on the 
12th December, 2008 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
December, 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal 
Talbiet Żgħar, tad-19 ta’ Novembru 2008, ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362) ta’ National Road, 
Blata l-Bajda, ippreżentaw Talba, fit-3 ta’ Ottubru 2008, 
fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Christian Pries 
(ID38832A) ta’ 63, Bordaux Apt, Block G, Flat 6, Triq 
Katerina Vitale, San Pawl il-Baħar, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €1,682.36 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (735/08RFA) hija differita għat-12 ta’ Diċembru, 
2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 1 ta’ 
Diċembru, 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 19th November 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362) of National Road, 
Blata l-Bajda filed a Claim on the 3rd October 2008 whereby 
they asked the Tribunal to condemn Christian Pries (ID 
38832A) of  63, Bordaux Apt, Block G, Flat 6, Triq Katerina 
Vitale, San Pawl il-Baħar, to pay the plaintiff company 
the sum of €1,682.36 which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and  interest. 

The case (Claim Number 735/08RFA) is put off on the 
12th December, 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st 
December 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fit-
28 ta’ Novembru, 2008 fuq rikors ta’ VASSALLO INGRID 
(KI 30577M) ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 4 ta’ Frar, 2009 
mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li 
kien ġie ordnat b’digriet ta’ 28 ta’ Novembru, 2008 li għandu 
jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA tal-oġġetti hawn 
taħt deskritti maqbudin mingħand GALEA AARON ET (KI 
472880M).

Television, wall unit, DVD player u xi affarijiet oħra.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 28 ta’ 
Novembru, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 28th November, 2008 on the application of VASSALLO 
INGRID (ID 30577M), Wednesday, 4th February, 2009 from 
9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE BY 
AUCTION to be held at 149, STRAIT STREET, VALLETTA 
of the following items seized from the property of GALEA 
AARON ET (ID 472880M).

Television, wall unit, DVD player and other items.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 28th 
November, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS), MA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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